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Bienvenido (a)  
 

 

Al n uevo  prop ieta rio d el recolector compactador  
 

Agradecemos su a dquisi ción  del recolector  compactador  de residuos pro yectad o y fabricad o 

por   -  Indústria Mecânica  S.A., empresa 100% brasile ña. El equipo 

desarrollado por nuestra In gen iería de Produ cto s t iene calidad  y capacidad para proporcionar 

al cliente mu chos  años de utiliza ción , co n bajo  costo de manten imiento . 

 

Para atender a l mercado, los componentes f ueron  fabricados co n la má s alta tecnolog ía de 

produ cción, tornando su  opera ción  sencilla , fácil y lo más silenciosa pos ible ; estas 

características pod rán  ser observadas desde el in icio d e la opera ción . 

 

Este  manual fue preparado para suministrar  segur idad  en l a operación  y facili tar  el 

mantenimiento . Siga correctamente  los procedimientos  aquí  descriptos y logrará  maximizar 

la vida útil de su recolector compactador.  

 

Todas las informaciones , ilustraciones  y especificaciones  cont enidas en este manual están 

basadas  en los último s informes  disponibles  para la fabricación, a l a fecha  de esta impresión . 

Por lo tanto , fruto de nuestra  política de buscar continuamente me jorías  a nuestros  procesos 

y productos , nos reservamos el derecho  de efe ctuar  cambios  en cualqu ier  momento sin  pr evio 

aviso u  obligación  de proceder a ta les alteraciones  en nuestros  equipos  ya fabricados.  

 
 

Ante  cualquier  duda  con  respe cto a la operación  o mantenimiento  corre cto de su recolector 

compactador, no deje de  entrar e n conta cto co n nuestra  red de representantes autorizados  

o dire ctamente co n nuestra  fábrica, en Rio de Janeiro, a  través d e l os tel éfono s / e -mails + 55 

21 2107 4015  / assistencia@usimeca.com.br  (Asistencia  Técnica) y + 55 21 2107 4018 / 

pecas@usimeca.com.br  (Ven ta  de Repuestos ) . 

 

Agradecemos nuevamente su elección . 
 

 

 

 

 ï Indústria Mecânica S.A.  

 
 

 
  

mailto:assistencia@usimeca.com.br
mailto:pecas@usimeca.com.br
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A.  Consideraciones  Generales  
 

Importante  
 
Las funciones  principales  del recolector compactador s on , de forma segura y eficiente: cargar , 

compactar, transportar  y descargar  resi duos sólidos.  

 

Este manual describe có mo estas funciones son  realizadas  de manera  sencilla  y clara. En caso 

de ser necesario mayores detalles sobre la descripción  del funcionamiento  del equipo , contacte  

a nuestro  Servicio  de Asistencia  Técnica, y nuestros  funcion arios que son capacitados y 

expert os podrán  ayudarle . 

 

Algunos té rm inos serán  ampliamente  utilizados, por eso, es importante  un conocimiento  previo  

de su significado:  

 
 

CARGA -  es la operación  realiza da cuando se ingresan los residuos al interior del depósito de 

carga del conjunto por la compuerta de cola . En est e momento, el panel transportado r y el 

panel compactador, que empu jan  y compacta n la basura hacia la caja , es tar án en posi ción  de 

ñdescanso ò. 

 

COMPACTACIÓN  -  cuando  el operador inicia el  ciclo  de la compactación , el panel  

transportado r se abre y los paneles  transportado r y compactador se m ueven  hacia  atrás, sobre 

la carga.  

 

DESCARGA -  en lugar  apropiado  (planta de transferencia  o basureros) l a descarga se realiza 

en dos etapas: primero la compuerta de cola  es abierta  por el  operador, segundo el pane l 

eyector es  accionad o, e yectando la carga hacia  afuera d el equipo . 
 

 

 

   
 

 

 

 

Después  de este proceso  de carga, compactación y  descarga, el  equipo  estará nuevamente  en 

condiciones de  repetir la operación . 
 

  

Carga  Compactación  Descarga  
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B.  Precauciones  de Segur idad  
 

Notas sobre  Signo s y  Símbolos  

 
A lo l argo  de este manual, los peligros  potencia les son  indicados mediante texto e n negrit a. 

Estos peligros  pueden  poner  en riesgo l a vida y la integridad física  o pueden  causar daños  al 

equipo  y la  propiedad d e l a empresa.  

 

¡Siga siempre  las instrucciones  de seguridad  y tenga mucho cuidado cuando exista un  

elemento de riesgo  involucrado ! 

 

Las in strucciones de seguridad  van  acompa ñad as de símbolos, que indica n claramente que 

existe u n elemento de riesgo . 

 

Los siguientes símbolos de avisos de seguridad se usan en todo este manual :  

 
 

  ¡Peligro !  
Indi ca un peligro que resultará en lesiones personales graves  o fatales . 

 

  ¡Precaución !  
Indica un peligro que puede resultar en lesiones personales  o daños  a la 

propiedad  o al equipo.  

 

 ¡Advertencia !  
Indica un peligro que puede resultar en lesiones personales graves  o fatales . 

 

      Comentarios :  
Proporciona  informaci ón adicional  importante .  
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Prioridades para el  I n icio  
 

1. Nunca opere el equipo  usando j oyas  o ropas holgadas ; est os pueden  quedar  aprisionados 

en las partes móviles del  equipo , causando accidentes . Use ropas seguras y equipos  de 

protección . 

 

2. Nunca opere el  equipo  bajo  el efecto de bebidas alco hólicas, narcóticos  o medicamentos 

que altere n la conci encia. Los o peradores que a ctúen  de esta forma representa rán  un gra ve 

riesgo  para  consigo mismos y para sus compañeros de trabajo.  

 

3. Haga  una ñinspección alrededorò del chasi s, de ac uerdo co n las instrucciones  del  fabricante, 

así como un a ñinspección  alrededorò del equipo  recolector compactador de basura , de ac uerdo 

con las instrucciones  de este manual. Nunca inicie un a operación  si encuen tra componentes  

con ma l funcionamiento . Cuando  esto oc urr a, avise inmediatamente  al jefe de operaciones , 

mantenga  la unidad  fre nada, el sistema d e toma de fuerza  desacoplado y l a llave  fuera d e l a 

ignición . Caso sea necesario alejarse  de la unidad  para solicitar auxi lio, de je alg una advertencia  

de que la unidad  está co n problema s y no  deberá ser utilizada antes de u na revisión de la 

asistencia  técnica, como por ejemplo , pegar  un adhesivo de fácil remo ción e n el panel d e 

instrumentos del vehículo . 

 

4. Los s ervicio s de asistencia  técnica deberán  ser ejecutados  con herramientas  apr opiadas y 

por personas  debidamente  capacitadas, si gui endo siempre  las instrucciones  de l os fabricantes.  

 

5. Haga  una inspección  completa  alrededor  del equipo  y asegúrese  de que no h aya  ninguna  

persona  ni o bstru cción  antes de dar partida al  equipo . 

 

6. La man ipulación  de l os sistemas d e alza  contenedor  es un pu nto crítico en los equipos , por 

lo tanto , deberán  ser operados por personas  debidamente  entrenadas y tener su 

mantenimiento  ejecutad o por el  fabricante  o técnico acreditado . 

 

7. Inspeccione  diariamente todos los cables , ganchos y cadena s. Cambie  todas las partes 

dañadas  o desgastadas.  

 

8. Antes de operar  con el equipo , el conductor  deberá  estar familiarizado co n el  programa de 

entrenamiento  del empleador  relacionado co n las  reglas  de tránsito , avisos de peligro  y señales  

manua les. 
 

9. Asegúrese de que conoce  donde solicitar ayuda en  caso de emerg encia.  

 

 

  ¡Peligro!   ¡Advertencia!    ¡Precaución!  
Conozca  el  equipo . Conozca  la localización  de l os controles, calibres, instrumentos 

de operación  y señales  de protección .                                                                                                             

 

 

      Comentarios :  
La altura d e l a tolva  de carga podrá  ser alterada cuando  sea colocado el alza 

contenedor, por eso  asegúrese  de que esta altura no quede  fuera d e l os padrones  de 

seguridad  de operación . 
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Directrices  p ara u n a Operación  Segura  
 

Responsabilidad d el  Conductor  y de l os Operadores  

 

¶ No in tente operar el equipo  sin  el entrenamiento  apropiado . 

¶ Use las luces  de señalización , ropas  y zapato s apropiado s. 

¶ Nunca ponga la  cabe za, dedos  o cualquier  parte d el cue rpo e n objetos cortantes  o 

puntiagudos que est én en el equipo . 

¶ Nunca entre en el  equipo , a menos que el cilindro telescópico est é sin  presión , la toma de 

fuerza  desacoplada  y la llave  fuera d e l a ignición  y guardada en  su bols ill o.  

¶ Nunca utilice  las palanca s de control  o las manguera s como ayuda  para subir  o bajar  del 

equipo , e stas  son  flex ibles  y pueden  no dar la sustenta ción  necesaria , causando s erios 

daños  al usu ario, además  de dañar  componentes d el equipo . 

¶ Todas las puerta s y aberturas deberán  permanecer  cerrada s y trancadas en  cuanto el 

equipo  est é en operación . 

¶ Asegúrese  de que los operadores del equipo  est én a la  vista antes de operar  o mov er el 

equipo . 

¶ Asegúrese  que haya espacio suficiente para operar el  equipo . 

¶ Siempre  observe  que todas las personas  est én distantes cuando  levant e o baje  la 

compuerta de cola . Es responsabilidad  del operador avisar a  las personas  para que no 

permane zcan  o transite n bajo el equipo . 

¶ Nunca entre debajo de la compuerta de cola  cuando esta esté levantada. Si es inevitable, 

garantice que la misma esté con el apoyo  de seguridad sujetándola y que la llave de 

encendido del motor del vehículo  esté guardada en su bolsillo. ¡ATENCIÓN! ¡RIESGO DE 

VIDA!  

¶ El panel eyector deberá  estar reco gid o al recorrer con el vehículo  una larga  dist ancia s in  

carga.  

¶ Garantice  que las luces  de alerta de la  parte trasera  est én funcionando.  

¶ Nunca use el equipo  para transporte de contenedores . 

¶ Nunca use el cable  de acero  de volteo  de contenedores  para re molcar  o jalar a o tros  

vehículo s u objetos.  

¶ No m ueva el vehículo  con el contenedor  atracado a l equipo . 

¶ No m ueva el vehículo  con el cable  de acero  de volteo de  contenedor es floj o.  

¶ Mantenga  el vehículo  fre nado antes de atr acar  o levantar un  contenedor . 
 

 

Responsabilidad  d el  Conductor  

 

¶ Mueva  el vehículo  lo m ás lent amente  posible , s in dejarlo  parar, cuando  esté en marcha 

atrás . 

¶ Siempre  asegúrese d e que el área est é libre  cuando  vaya a  utilizar la r eversa .  

¶ No conduzca el vehículo en marcha atrás  por l argos  tramos ; obede zca l as instrucciones  del 

Código de Tr ánsito. S i la dist ancia a ser recorrida es ma yor que la establecida, hágala  en 

etapas, observando siempre  que el área a ser recorrida est é libre . 

¶ Nunca use el equipo para empujar  o remolcar a otros vehículos.  

¶ Al condu cir el equipo , use el cint urón  de seguridad . 

¶ Mantenga  el vehículo  fre nado siempre  que abandone l a cabin a. 

¶ Detenga el  vehículo  inmediatamente  cuando  las luces  de alerta se enciend an. 

¶ El botón  de l a válvula solenoide  de la  aceleración  automática deberá  estar ñdesconectado ò 

entre las paradas para recolección y  cuando  el vehículo se mantenga estacionado . Esto 

previ ene el aumento d e l a RPM del motor vehicular si  las palanca s de control  fueren 

accionadas.  

¶ En vehículo s co n transmisión  automática la toma de fuerza  sólo será a ccionada cuando  la 

palanca  de l a transmisión  est é en la posición  ñneutr alò. 
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¶ Utilice  solamente  los espacio s determinados para transporte de personas . L argas dist ancias 

no deberán  ser r ecorridas co n personas  fuera d e l a cabin a del vehículo . No permita que 

persona  alguna baje  o suba a las pisaderas  con el equipo  en marcha . 

¶ Nunca ejecute  el vaciado  de la  basura en pendiente,  contra pilas de basura  o en depresiones 

en las pendientes de cerr os. 

¶ No m ueva el equipo  en c uanto la compuerta de cola  est é levantada, exce pto cuando  est é 

en procedimiento  de descarga  o cuando  sea necesario  retirar alg ún  res iduo que haya 

quedado,  antes de proceder a bajarla . 

¶ Para prevenir daños  a las  personas  o al equipo , ba je la compuerta de cola  lentamente . 

 

 

Responsabilidad  d el  Operador  

                                                                             

¶ Es de entera  responsabilidad  del operador d el equipo  asegurar se de su correcta  operación , 

de acuerdo  con  el manual de instrucciones  del fabricante, co n el Código de Tr ánsito y demás  

reglamentos de seguridad . 

¶ Nunca in tente retirar cualquier  material que est é a una  altura superior a la de su  cintura s in 

usar lentes  o máscara de protección . 

¶ Nunca cargue la compuerta de cola  arr iba del ni vel del depósito principal (tolva).  

¶ Nunca permita que material es queden  afuer a d e l a tolva  durante el procedimiento  de 

compactación . 

¶ Permita que las palanca s de control d e l os paneles  compactador  y trans porta dor se 

desarme n automáticamente . 

¶ No in tente echar  basura  en la tolva  después  del  inicio  del ciclo de compactación . El panel  

compactador deberá  estar parado en la posición inicial antes de cargar  la tolva  nuevamente . 

¶ Los cierres de l a compuerta de cola  deberá n estar apr etad os firmemente antes de iniciar se 

la carga . 

 

 

Responsabilidad  d el  Operador ï Equipos  con  Alza Contenedor  

 

¶ Sólo opere el mecanismo de compactación  en cuanto el  contenedor  esté en el suelo . 

¶ En caso de se r necesario  retirar  res iduos d el contenedor , use un a p ala  de mango  larg o en  

cuanto el contenedor  permanezca en el suelo . Nunca se quede  entre el contenedor  y el  alza 

contenedor . 

¶ Observar  alrededor  antes de iz ar el contenedor  para su volteo . 

¶ Nunca levante un  contenedor  metálico sin antes c erra r y tra bar las dos barras guía  del 

sujetador de contenedores . 

¶ Baje el  contenedor  con movimientos  suaves. N o deje caer el  contenedor  contra el suelo . 

¶ No choque el contenedor  contra la compuerta de cola  o el borde del depósito principal  

(tolva) . 

¶ No in tente i zar  o levantar el contenedor  con carga arriba de su capacidad  permisible . 

¶ Nunca pase por a bajo de u n contenedor  que esté izado . 

¶ Mantenga  el contenedor  en un a superfi cie plana, a nivel d el piso . 

¶ Cuando  no se est é volcando  un contenedor , de je el cable  de acero  del alza contenedor  DS 

o del  winch  (torno)  debidamente  asegur ado.  

¶ Sujete  el gancho del alza  contenedor  DS o del winch  (torno)  a su s oporte  y rebobine el  

cable  excedente cuando  el mi smo no se encuentre en uso.  

¶ Nunca sujete  el gancho al punto de anclaje en  la parte posterior del contenedor  mientras  

el cable  se mantenga flojo . 
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Ad h esivos I nformativos  
 

Asegúrese  de que est os señales  no estén  cubiertos y que est én  siempre  leg ibles .  

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

        
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A ambos lados de la puerta  

A ambos lados de la puerta  
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C.  Garantí a  
 

 -  Indústria Mecânica S.A., p or e l presente certificado , ofrece  garantía contra 

defec tos de materiales , fabricados y montados, de acuerdo  con las cláusulas y  condiciones  

especificadas a continuación . 

 

 

Toda y cualquier  reclamación  del propietario  a cerca de  fallas , defectos u  omis iones  verificadas 

en el  equipo  durante la vig encia de  esta garantía  será atendida mediante la presenta ción  de 

la respectiva Documentación Oficial de ven ta emitida p or la fábrica  o por su representante, 

juntamente co n el  Informe  de Entrega Técnica y de l os Informe s d e l as Revisiones  

debidamente  completados , s iendo est os los únicos documentos competentes para asegura r la 

aten ción correcta , co n exclusión  de cualqu ier otro.  

 

La garantía  es válida solamente  si las revisiones  (de garantía ) son  debidamente  ejecutadas 

por un  representante técnico d e Usimeca y los informe s de Asistencia  Técnica estu vieran 

correctamente  completa dos , dentro d e l os p lazos estipulados. A parte de esto, es condi ción  

para la valide z de la  garantía  que el  monta je y /o la entrega técnica tamb ién hayan  sido 

efectuadas y/o supervis adas por u n representante técnico de Usimeca y los res pectivos 

informe s estén debidamente  completados y  firmados  por el  cliente.  

 

   

 

Usimeca, como fabricante, garant iza que cada equipo  nuevo, fabricado  o suministrado por el la 

y entreg ado  al primer  comprador, inclu yendo  todos los opciona les y accesorios en é l instalados 

en fábrica, está  libre  de defecto s de material es o de manufa ctura (man o de obra), e n 

condiciones  norma les de uso, transf iri éndo se todos los derecho s cubiertos por esta garantía , 

en caso d e que el  equipo  llegue a ser revendido, al  o lo(s) propietario (s) subs iguiente (s), hasta  

el final  del plazo previsto en est os t érm inos, desde que sea comunicado por escrito a Usimeca 

en un plazo de  hasta 15 dí as posteriores  a que la operación  de ces ión  o transfer encia  haya 

sido efectuada . 

 

La obligación  de Usimeca se limita a  la repar ación  o sustitu ción  de cualqu ier p ieza que, dentro 

del  período normal de garantía  a que alude n est os t érm inos, sea dev uelt a a Usimeca, 

dire ctamente a la  fábrica  o a través de l representante regional, y cuyo exame n revele, 

satisfa ctoriamente para el fabricante/ suministrado r, la exist encia d el defecto  reclamado. Las 

piezas  sustitu idas pasarán a propiedad  de Usimeca.  

 

La repar ación  o sustitu ción  de l as piezas  defe ctuosas, de acuerdo  con esta garantía , será hecha  

por el  representante  o por la fábrica, s in  débito por l as piezas  o por la  mano de obra empl eada, 

siempre que sea realizado  en sus instala ciones . 

 

 

El crit erio para la  conces ión de l a Garantía , de acuerdo  con est os Términos, es :  

 
  

¶ La  Garantía  se concede  para el  equipo  como u n  todo por u n  período de 06 (seis) 

meses a partir  de l a Entrega Técnica e j ecutada por un representante técnico d e 

Usimeca . 

 

¶ A Usimeca asegura la garantía  contra eventua l  defecto  estru ctura l  de sus equipos  

por hasta  12 (do ce) meses, a contar desde l a fecha  de Entrega Técnica.  
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Las normas que reglamenta n la garantía  ofrecida a  los productos  fabricados p or  Usimeca so n:  

 

1.  ENTREGA TÉCNICA:  Para as egurarse de que el  propietario  obten ga la máxima 

satisfa cción  con su  nuevo equipo , u n representante de Usimeca deberá  efe ctuar la 

Entrega Técnica, a  través de solicit ud  del  cliente, en un  plazo no mayor a los  30 d ías 

de l a emis ión  del Documento Fiscal  o BL, y en los caso s de ex porta ción , contados desde 

la emisión de los docume ntos de nacionalización (entrada aduanera) al país de destino. 

La Entrega Técnica de be ser ej ecutada antes d e que el equipo  inicie la  operación , de 

acuerdo con el Informe de Entrega Técnica recomendado por Usimeca . 

 

2.  IDENTIFICACIÓN  DEL PROPIETARIO :  El Documento Fiscal  de ven ta sirve como  

presenta ción  del propietario  ante cualquier  representante de Usimeca e n todo el  

territ orio nacional, capacitá ndo lo para  rec ibi r los servicio s descriptos  en estas normas. 

Para los clientes del  exterior, la presenta ción  de l a documenta ción  de im porta ción  

sustitu ye  la presenta ción  del Documento  Fiscal de ven ta.  

 

3.  GARANTÍA :  Se t rata de u na responsabilidad  de l a fábrica , que t iene  como objetivo 

principal garanti zar sus productos  contra defecto s de material es y m ano de obra 

(manufa ctura). Dentro d e l as condiciones  estipuladas en la GARANTÍA , el propietario  

obte nd rá aten ción  de respaldo ante cualquier  representante de Usimeca.  

 

4.  REVISIÓN  DE L OS 90 Y 180 D Í AS LUEGO DE L A ENTREGA:  Tales  revisiones  deben 

ser eje cutadas a l término d e l os 90 (noventa) y 180 (c iento y ochenta ) d ías contados 

a partir de la Entrega Técnica, co n más, menos 10 (d iez) d ías de toler ancia . La m ano 

de obra es  gratuita para el  propietario  siempre que sea ejecutada en la fábrica  o en un  

representante  autorizado , siendo por cuenta del  propietario  los  gastos  refer idos  a los 

íte m s de consumo normal (Ve a las instrucciones  sob re  Responsabilidad  del 

propietario /cliente). Habien do acuerdo  con el representante  o con la fábrica para que 

estas revisiones  sean efect uadas en l as instalaciones del  propietario , quedarán a cargo 

de este último, t odos los gastos  de traslado, alimentación  y hospeda je  del( los) 

técnico(s).  

 

 

Los  Tér m in os de  esta Garantía  no serán  aplic ables  en  los s igui entes casos:  

 

1.  A los equipo s que hayan  sido sujeto s a uso inade cuado, neglig ente , a ccidentes, exceso de 

carga, inobserv ancia d e l as instrucciones  de seguridad , de operación  y de mantenimiento  

suministrados  por la fábrica e n su M anual de  Operación y Mantenimiento  y los defecto s 

provocados por piezas  que no hayan sido su stitu idas e n t iempo hábil.  

 

2.  Defecto s por alteración  del producto  ori ginados en : alteraciones  del pro yecto, alteraciones  

de l as regula cione s de fábrica, viola ción  del( los) lacre(s), uso de piezas  o dispositivos  no 

originales de fábrica y  servicio s efe ctuados por talleres  no perten ecientes a la  red de 

representantes  o de asistencia  técnica autorizada.  

 

3.  Auxilio vial, transporte y presencia de funcion arios  Usimeca , así como hospeda je, 

alimenta ción , aceites , gra sas, juntas, elementos filtrantes y materiales  de limp ieza no 

serán  cubiertos p or la garantía  y deb en ser de cargo d el cliente.  

 

4.  Los servicio s de mantenimiento  normal, tales  como: lava do, lubrica ción , cambio  de aceite  

y filtros, regula cione s hidráulicas y del desarme d e l as palanca s de control de l os paneles 

compactador y transportador  cuando  sea necesario , regula do de la aceleración  automática, 

regula do de l os dispositivos de seguridad  ( limitadores de aceleración  y anti -backpacking ), 

rea justes  en general d e l a ca ja , d e l a bomba, d e la  toma de fuerza , d e l as abra zaderas, d e 

las tub erías , d e l as manguera s y de la s conex iones . 
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5.  El deterio ro  y el desgaste normal d e l a pintura de bido a la  exposi ción  a la intemperie  y al 

uso de productos  químicos en el lava do. 

6.  Lucros ces antes.  

 

7.  La su stitu ción  de íte ms de mantenimiento  normal ta les como: aceite s, filtros, ro dam ientos, 

gomas  de sellado  y ejes , cuando  tal sustitu ción  se realice  en conex ión  con servicio s de 

mantenimiento  normal es. 

 

8.  La su stitu ción  de componentes hidráulicos que hayan  sido afectados  por la contaminación  

del aceite  hidráulico.  

 

 
 

Será de responsabilidad  del  propietario :  

 

¶ El mantenimiento  adecuad o del equipo , lo que además  de redu cir los c ostos opera t ivos 

ayudará a evitar problemas por uso inade cuado d el equipo , los cuales no  están  cubierto s 

por la  Garantía . Así, para su protección , el propietario  debe siempre  conectarse con  un 

representante  o directamente  con Usimeca para las revisiones  periódicas de 90 y 180 d ías 

a contar de la Entrega  Técnica , p ues  la Garantía  solamente  tend rá valide z mediante la 

compro bación  de que las revisiones  ya  vencidas est án debidamente  anotadas  o a través 

de l a presenta ción  de l os Informe s de Asistencia  Técnica d e l as revisiones  ejecutadas por 

el representante Usimeca.  

¶ Para mantener la  Garantía  que Usimeca ofrece a su producto , el propietario  debe observar 

rigurosamente l as instrucciones  aquí  cont enidas, b ien  como aque llas existentes en el  

Manual d e Operación y Mantenimiento , en lo que se refiere  al mantenimiento  y operación  

del equipo . 

¶ Observar las fecha s y solicitar a la  Asistencia  Técnica Usimeca la programación tanto de l a 

Entrega Técnica como de las  Revisiones  Periódicas  de 90 y 180 d ías.  
 

 

 

Servicio s cubierto s por la  garantía :  
 

Para las a ctividades realizadas en el  servicio de  garantía  o en l as revisiones  periódicas de 

90 y  180 dias d e l a Entrega Técnica, siempre que su ejecución se produzca dentro del 

plazo d e t iempo estipulado en esta Garantía , la m ano de obra será totalmente gratuita, 

quedando por c ue nta d el  propietario  únicamente los  gastos  de currentes y  

referentes a ítems  de consumo que sean suministrados y aplica dos .  

 

 

Piezas  no c u b iertas por la  garantía :  
 

Por constituir  ítems de consumo normal, n inguna  de l as piezas  aba jo descriptas estará c ubierta 

por la  Garantía  cualquier a que s ea el t iempo transcu rrido. Ellas son :  
 

¶ Linternas y  material elé ctrico e n general.  

¶ Aceite s y grasa s. 

¶ Filtros en  general.  

¶ Juntas.  

¶ Retenes y  O-rings  en general . 

¶ Cable  de acero  del alza  contenedor  DS o del winch  (torno) . 

 

 

 

 

Piezas  que su fre n  desgaste natural:  
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Algu nas piezas  sufren desgaste natural que puede ser má s o menos acentuado conforme el 

uso d el equipo . Consider ándose como una  utiliza ción  normal la de dos  turno s de o cho horas 

dia rias  y un mantenimiento  preventiv o y /o corre ctiv o de acuerdo  a las instrucciones  de 

Usimeca, las piezas  aba jo listadas te ndrán  una cobertura de garantía  de 1 año . Esta garantía  

solamente tendr á valide z luego del anális is técnic o de  Usimeca  o del proveedor /fabricante d el 

componente y/o p ieza .  
 

¶ Ejes  y bu je s de articula ción  de l os cilindros  

¶ Rodam ientos e n general.  

¶ Chapas  o piezas  deslizantes de desgaste d e l os paneles  

¶ Goma de sello de la compuerta de cola  

¶ Bomba hidráulica  

¶ Cilindros hidráulicos y neumáticos  

¶ Manguera s 

¶ Toma de fuerza  

¶ Eje cardan  

 

 

      Comentarios :  
 Durante el  período de anális is de la pieza  que present e problema, Usimeca  o su 

representante podrá  suministrar  otra  pieza  que  le será cobrada al  cliente . S iendo concedida 

la garantía , le será ab ierto u n crédito por el  valor d e l a pieza  suministrada . 

 

 

 

Esta Garantía  sustituye  definitivamente cualquier  otra  expresa  o inferida, incluyendo  cualquier  

garantía  implícita  en c uanto a la  comercializa ción  o adecuación  del equipo  para u n fin 

específico, y cualquier  otra obl iga ción  o responsabilidad  por parte d el fabricante. N inguna otra  

persona , Compa ñía o  Corpora ción  podrá  asegurar cualquier  garantía  diferente a la aquí  

mencionada.  

 

 

 

Usimeca se reserva al derecho  de modificar las especificaciones  o introdu cir me jor ías en los 

equipos  en cualquier  período  o época, s in  incurr ir en la obligación  de efe ctuar lo m ismo en los 

equipos  ya  vendidos con anterior idad . 

 
 

  ¡Peligro!     ¡Precaución!  
 Lea las instrucciones  descri ptas en el Manual de Operación y Mantenimiento  y participe 

de la capacitación  opera tiva del equipo  y de los opciona les antes de tratar de operar el  equipo  

recole ctor compactador . 
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D.  Operación  
 

1 . Vis ión  Ge ne ral  
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

¶ Sistema de Comunicación 

Operador/Conductor ï pág. 17  

¶ Parada de emergencia ï pág. 26  

¶ Sistema de Comunicación Operador/Conductor ï pág. 17  

¶ Aceleración automática ï pág. 17  

¶ Toma de fuerza ï pág. 19  

¶ Accionamiento de la toma de fuerza / válvula ByPass ï pág. 20  

¶ Parametrización ï pág. 23  

¶ Botonera Avance de la Aceleración ï pág. 18  

¶ Válvula delantera ï pág. 23  

¶ Cierre s de la Compuerta de Cola ï pág. 28  

¶ Válvula trasera ï pág. 25  

¶ Aceleración automática ï pág. 17  

¶ Parada de emergencia ï pág. 26  

¶ Palancas de control  de la válvula trasera ï pág. 25  

¶ Contención de lixiviados ï pág. 36  

¶ Alza contenedores ï pág. 28  

¶ Puerta de Inspección Lateral -  pág. 2 6 
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Si stema de Comunica ción  Operador / Conductor  
 

       
 

Sistema de Comunicación  - Bot ón / S eña l luminoso  
 

 
Chicharra  

 

 El sistema de comunicación  operador / conductor , instalado  al lado derecho de l a 

compuerta de cola , consiste de:  

 

¶ Un botón de alerta a l conductor , que acciona  un a chicharra  instalada en el  panel d e 

la cabin a del vehículo . Cuando  el operador presiona  el botón , una señal sonor a 

avisa  al conductor  que  la operación  de carga est á completa y que el equipo  está e n 

condiciones  de continuar su recorrido . 

 

¶ Una señal luminos a, que se en ciende avisando cuando  la toma de fuerza  / válvula 

ByPass est á ligada.  

 

Aceleración  Automática  
 

 La aceleración  automática permite acelerar el motor vehicular  automáticamente  

durante la compactación,  proporcionando la RPM adecuada d e l a bomba hidráulica para 

operación  de los va rios cilindros existentes en el  equipo . 

 

 El sistema de aceleración  automática d el motor vehicular  es habilitado cuando  se a ctiva 

la toma de fuerza  o a  través de  un  botón , instalado  en el panel d e l a cabin a del vehículo . 

 

¶ Em lo s vehículo s co n motor convencional (bomba in yect ora),  la aceleración  es realizada 

a través de u n cilindro neum ático, a ccionado por u na válvula solenoide.  

 

 
 

Cilindro  Neum ático  
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¶ Em los  vehículo s co n motor ele ctr ónico , la seña l es enviada  dire ctamente a l módulo 

electr ónico d el vehículo , y no tiene el cilindro neum ático.  

 

 La llave  limitadora , localizada junto a  la válvula t raser a, acciona automáticamente  la 

aceleración  durante la compactación , a  través d el movim iento d el mecanismo  de aceleración  

que, a su vez, es accionad o por el  movim iento d e l as palanca s de control de la de 

compactación . 

 

     
 

Llave  limitadora  

 

 

 

Boto ne ra Avance de la  Aceleración   
 

 Para acelerar  el motor vehicular  durante las operaciones  de elevaci ón (levante) de la 

compuerta de cola y de eyección de la basura , es necesario mantener act ivada  la botonera  

ubicada en la parte delantera izquierda de la caja, próxima a la válvula delantera . 

 

  
 

Botonera  de aceleración  

 

  ¡Precaución!  
Como  medida de seguridad , la aceleración  automática de be ser apagada  antes de  

colocar  el  vehículo  en marcha.  
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Toma de fuerza  
 

 

  ¡Precaución!  
La toma de fuerza  puede ser suministrada  por  Usimeca, por el  fabricante del chasi s 

o incluso por un tercer  contratado por el  cliente .  

 Recomendamos que para el  correct o funcionamiento y  mantenimiento  de l a toma 

de fuerza  se sigan las orientaciones  cont en idas en el  manual d el  fabricante  de la toma de 

fuerza  montada en el  equipo .  

La informaci ón  cont en ida en este manual se ha  obtenido a través d e nuestra  

experi encia  de campo a  lo l argo  de l os años.  

 Si hay algu na di screpancia  entre  nuestro  manual y el manual d e l a toma de fuerza , 

siempre consider e la recomenda ción  del fabricante d e l a toma de fuerza  para que no se 

pierda la garantía . 

Consulte  siempre  los catálogos, la literatura y  los manua le s del  propietario  

d el  fabricante d e l a toma de fuerza .  
 

 

 Para ac cionar la bomba hidráulica, es necesario  utilizar  alg ún  tipo de toma de fuerza .  

Los dos modelos principales utilizados en el  monta je  con recole ctor compactador so n:  Toma 

de fuerza  auxiliar acoplada a la  caja de cambio  (PTO) y Toma de fuerza  trasera  accionada por 

el volante d el motor (REPTO).  

 

 Toma de fuerza  auxiliar acoplada a la  caja de cambio  (PTO) :  la toma  de fuerza  auxiliar 

accionada  por la  caja  de cambio  solamente  deberá  ser conectada  y desconectada  con el 

vehículo  parado.  

 

 Para los vehículo s co n caja  de cambio manual o  mec ánica, no es recomendado poner 

en movim ient o el vehículo  estando la toma de fuerza  conectada , este procedimiento  asociado 

a los  cambios de marcha s podrán  damnificar  la caja  de cambio . Para los vehículo s co n caja  de 

cambio automática es  posible  compactar con el vehículo en  movim iento.  

 

 

 
 
 
 

 
 

 Toma de fuerza  trasera , accionada  por el  volante d el motor (REPTO):  este modelo de 

toma de fuerza  posee  accionam iento cont inuo, no  siendo posible  su desacoplam iento d el motor  

vehicular . 

Toma de fuerza (PTO) con 
caja mecánica  

Toma de fuerza  (PTO)  con 
transmisión automática  



 

 
 

                                                                 
 

ALPHA 

20 

 

 
 

 

 Cuando  la bomba hidráulica es accionada  por el volante del  motor, es necesari o el 

ensamble  de u na válvula ByPass . La válvula ByPass permite  que el aceite hidr áulico regrese 

directamente a l tanque hidráulico, evitando que la bomba hidráulica funcione presuriza da 

durante  el tráf ico d el vehículo . S i no hu biera  tal  sistema de ByPass , el aceite  hidráulico se 

sobrecalentaría,  damnificando los componentes hidráulicos y el aceite  hidráulico  en sí . 

 

 La válvula ByPass se puede acopla r a la  bomba hidráulica o  monta r en línea , debajo 

de la válvula delantera . 

  
 

    
 

Válvula ByPass  
 

Accionam iento d e la  Toma de F uerza  (PTO) o  Válvula ByPass  (REPTO)  

  

La ubicación exacta de los controles de cabina puede cambiar de acuerdo al modelo del chasis.   

 
    

  

  
 

Ejemplo : Interruptores de la Cabina VOLKSWAGEN 

PTO Freno Motor  
Piloto 

automático  

Toma de fuerza trasera (REPTO)  
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Procedimiento  para conectar l a Toma de fuerza  (PTO) acoplada a la  caja  de 

cambio manual o mec ánica  

 

Para conectar l a toma de fuerza , 

¶ El vehículo  debe tener el motor funcionando al ralentí . 

¶ El vehículo  debe estar parado.  

 

1.  Arranque el motor y active el pedal de aceleración hasta que el indicador de 

presión de aire del freno llegue a 8 bar;  

2.  Active  el pedal del embrague ;  

3.  Coloque l a palanca  de l a caja  de cambio s en neutral  y espere cinco segundos, 

hasta  que  el eje  piloto deje  de girar completamente ;  

4.  Presione el botón  ñPiloto Autom§ticoò;  

5.  Active el  interruptor de la toma de fuerza ;  

6.  Suelt e el  embrague  para establecer  el funcionamiento  de l a bomba hidráulica.  

 

 

      Comentarios :  
A exce pción  de l os modelos que tienen embrague  incorporado , las tomas  de fuerza  

para caja  mec ánica no permite n el funcionamiento con el  vehículo  en movimiento  y el pedal 

del acelerador se desa ctiva  cuando  se activa l a toma  de fuerza .   

 
 

Para desconectar l a toma de fuerza , 

¶ El vehículo  debe tener el motor funcionando al ralentí.  

¶ El vehículo  deb e estar parado.  

 

1.  Active el pedal del embrague y espere cinco segundos;  

2.  Presione el botón ñPiloto Autom§ticoò; 

3.  Active el interruptor de la toma de fuerza para d esconectarla ;  

4.  Suelte el embrague . 
 

 

  ¡Precaución!  
Siempre d esconecte la  Toma de fuerza  y la aceleración  automática antes de poner  

en movimiento  el vehículo .  

Evit e conducir el vehículo  con la Toma de fuerza  conectada ; incluso en dist ancia s 

cortas , des conéctela . 

Las instru cciones  de funcionamiento  de l a toma de fuerza  pueden variar según  su 

fabricante. Lea y  siga las recomenda ciones  en el  manual d e l a toma de fuerza  que viene 

con  el  vehículo . 
 

Procedimiento  p ara conectar l a Toma de fuerza  acoplada a la  transmisión 

automática  

 

Para conectar la toma de fuerza,  

¶ El vehículo de be tener el motor funcionando al ralentí . 

 

1.  Arranque el motor y active el pedal de aceleración hasta que el indicador de 

presión de aire del freno llegue a 8 bar;  

2.  Coloque la palanca de la caja de cambios en neutral ;  

3.  Presione el bot·n ñPiloto Autom§ticoò; 

4.  Active el interruptor de la toma de fuerza para establecer  el funcionamiento de la 

bomba hidráulica.  
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      Comentarios :  
Algu nas tomas  de fuerza  se pueden  opera r mientras el  vehículo  está en 

movimiento . Consulte , además  de este manual, las instrucciones  de los manua les  de l os 

fabricantes d e l a transmisión  y de l a toma de fuerza . Compruebe que  el  vehículo  se haya  

configurado correctamente para este tipo de operación .  

Cuando  el vehículo  está  configurado para operación  en movimiento , cuando se 

activa  el interruptor d e l a toma de fuerza , el pedal d el acelerador está limitado hasta  la 

RPM fija pr e programada . 

 

 

Para desconectar la toma de fuerza,  

¶ El vehículo debe tener el motor funcionando al ralentí.  

¶ El vehículo debe estar parado.  

 

1.  Presione el bot·n ñPiloto Autom§ticoò; 

2.  Active el interruptor de la toma de fuerza para desconectarla .  

 

 

  ¡Precaución!  
Desconecte la  Toma de fuerza  cuando  el recole ctor compactador no est é 

funcionando . 

Siempre d esconecte l a Toma de fuerza  y apague  la aceleración  automática antes 

de poner  el vehículo  en movimiento .  

Evite conducir el vehículo con la Toma de fuerza conectada; incluso en dist ancia s 

cortas , des conéctela . 

Lea y  siga  las instrucciones  d el  fabricante d e l a toma de fuerza  y  d e l a 

transmisión  sobre los procedimientos  opera tivos . 
 

 

 

Procedimiento  para conectar  l a  Válvula ByPass :  

 

Para conectar l a válvula ByPass , siga  el procedimiento  a continuaci ón :  
 

1.  Arranque el motor  vehicular ;  

2.  Coloque la palanca de la caja de cambios en neutral  y activ e el fre no de m ano 

(fre no de estacionam iento);  

3.  Desa ctiv e el fre no motor;  

4.  Presione el bot·n ñPiloto Autom§ticoò; 

5.  Active el interruptor de la toma de fuerza . 

 

      Comentarios :  
Después  de completar  estos pasos , l a aceleración  automática estará  en condiciones  

de funcionar correctamente .  

 

La toma  de fuerza se desactiva autom áticamente s i no se activa el freno  de 

estacionam iento,  el fre no motor est á activo,  el conductor  pisa el  pedal d el fre no y/o 

eng rana  cualquier  marcha de la  transmisión . 

 

 

Para desconectar la toma de fuerza,  
 

1.  Presione el bot·n ñPiloto Autom§ticoò; 

2.  Active el interruptor de la toma de fuerza para desconectarla .  
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Parametriza ción  
 

 El vehículo con módulo ele ctr ónico de l motor permite a ctua r dire cta mente  sobre los 

par ámetros de funcionamiento  del motor. Así es posible  preparar  el vehículo  para la aplica ción  

de un re cole ctor compactador de carga trasera :  

 

¶ Cuando se activa el interruptor d e l a toma de fuerza  / válvula ByPass , el pedal d el 

acelerador se desactiva  (operación  con vehículo  parado) o se limita hasta  la RPM fija 

pr e programada  (operación  con  vehículo  en movimiento ). Esto evita  la activaci ón 

inde bida  de l a aceleración  del motor durante la compactación , lo que garanti za un  

menor consumo de combust ible , meno s ru ido y una  ma yor vida útil d el sistema 

hidráulico.  

 

¶ El motor del vehículo  permanece en ralentí hasta  que se genera una señal  (por la  llave  

de fin -de-curso, ubicado  en las palanca s d e control traser as, o por el bot ón  lateral) 

para avanzar la aceleración del motor hasta  la RPM fija pr e programada  y permanecer á 

mientras  exist a la señal. Cuando la señal se apaga, la RPM del motor vuelve a ralentí . 

Este par ámetro permit e el avance automático de la aceleración  del motor durante  el 

ciclo de compactación  del recole ctor  compactador . 

 

 Esta parametriza ción  solo puede ser programada a través de equipamientos adecuados 

junto a red de servicios autorizados del fabricante del  chasi s.  

 

 

 
Válvula Delantera  
 

 La válvula delantera  consiste de u na válvula hidráulica con dos palanca s de control . 
  

 La palanca  inferior acciona la ap ertura /  cierre  de l a com puerta  de cola . Tire la  palanca  

para abrir la compuerta de cola ;  empu je la palanca  para cerrar la compuerta de cola .  

 

 
 

Válvula delantera  

 

 La palanca  superior acciona  el cilindro telescópico del  panel e yec tor. Tire l a palanca  

para mover el panel en dirección a la compuerta de cola , en el correcto movimiento  de 

expulsión de la b asura  alma cenad a en el  interior d e l a ca ja. Empu je l a palanca  para mover  el 

panel e yec tor e n la dire cción  opuesta, cerrando  el cilindro telescópico .  
 

 La válvula delantera  está equipada con un  sistema Smart -Pak TM que proporciona u na 

contra compactación  homog énea, además  de a ctuar como un dispositivo ñanti-  

Palanca de 

control  de la 

Compuerta de 

Cola  

Palanca de 

control  del Panel 

Eyector  
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backpacking ò. 

 

 
 

Válvula delantera  
 

  Perigo!       Atenção!  
          Nunca acione o sistema de aceleração automática quando o painel ejetor estiver 

sendo recuado ou quando a porta traseira estiver se fechando.  

 

 

Válvula Delantera  Elé ctric a 
 

El recole ctor compactador se puede suministrar con una válvula delantera eléctric a 

y un  panel de control en la cabina .  

 

El panel  de control  se encuentra dentro de la cabina del veh ículo, cerca del  

conductor .  

 

 

 

 
 

 
 
 

Panel de control de la válvula delantera eléctrica  

 

Para levantar/baja r la com puerta  de cola  o avan zar/re traer  el panel e yector, gire el  selector 

respectiv o mientras mant iene presionado  el botón  lateral.  
 

La activación simult ánea del selector y  del botón  lateral es un me dio para evitar el 

accionamiento indebido de la apertura d e l a com puerta  de cola  y del movimiento  del panel 

eyector.  
 

Las señales LED son elementos opciona les que indica n com puerta  de cola  y/o cierre  

Válvula  

Smart -PakTM 

PARADA DE 

EMERGENCIA 

Selector LEVANTAR / BAJAR 

Compuerta de Cola  

Selector AVANZAR / 

RETRAER Panel Eyector  

Señal de Compuerta de 

Cola Abierta (opcional)  

Señal de Cierre Automático 

Abierto (opcional)  

Señal  luminos a ï Sistema de 

Comunicación Operador /Conductor  

Botón de 

accionamiento  
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automátic o abiert os. 

Válvula trasera  
 

 La válvula  hidráulic a de accionamiento trasero consiste de u n comando  con dos o  más 

palanca s de control , ubicado  en la lateral derech a d e l a com puerta  de cola , con las s igui entes 

funciones :  

 

¶ Palanca  de control  del panel compactador :  es utilizada para operar  el panel 

compactador durante  el ciclo de compactación . 
 

¶ Palanca  de control  del panel transportado r:  es utilizad a para operar  el panel 

transportado r, abri éndo lo y cerrándolo durante  el ciclo de compactación . 
 

¶ Palanca  de control  del alza  contenedor  metálico de 0,8 hast a 1,6 m³ de capacidad  o 

contenedor  plástico de 1000 litros :  cuando  el recole ctor está equipado  con alza 

contenedor  DI/DIMP , esta palanca es utilizada  para subir o bajar  el contenedor , 

vaciando la basura a la tolva . 
 

¶ Palanca  de control  del alza contenedor DS o torno (winch) para con tenedor  metálico 

de 3,0 hast a 5,0 m³ de capacidad :  cuando  el recole ctor está equipado  con alza 

contenedor modelo DS o torno (winch ), esta palanca es utilizad a para subir o bajar  el 

contenedor , vaciando la basura a la tolva . 
 

 
 

 
 

Palanca s de control  de la Válvula trasera  
 
 
 

 

      Comentarios :  

Válvula trasera  

Palancas de 

control  de  la 

válvula trasera  

Compactador  

Transportador  

Alza Contenedor (DI/DIMP o 

DS/Winch o lifter)  

Alza Contenedor (DS/Winch o 

lifter)  
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            El recolector compactador puede ser equipad o con 2, 3 o 4 palanca s de control en 

la válvula trasera , de  acuerdo a la configura ción del equipo :  

¶ Recole ctor Estándar , s in alza  contenedor : 02 palanca s 

¶ Recolector  Tripl e, con 01 alza  contenedor : 03 palanca s 

¶ Recolector  Cuádrupl e, con 02 alza  contenedor : 04 palanca s 

El sistema de aceleración  automática  del motor vehicular  es accionado 

automá ticamente cuando  alguna de l as palanca s de control del sistema de compactación  

es accionada . 

No h ay  aceleración  automática al  acciona r  los alza  contenedor .  
 

   
 

Alza contenedor  ï DI, DS  y Lifter  

 
 

Par ada  de Emerge ncia  
 

Los recolector es pueden ser proveídos de  botón  de par ada  de emerge ncia a 

ambos lados d e l a com puerta  de cola . El botón de par ada  de emerge ncia se puede 

utiliza r para cualquier imprevisto que pueda ocurri r durante  el ciclo de compactación . 
  

Cuando  la par ada  de emerg encia es accionad a, la toma de fuerza  se desconecta  y 

el movimiento  de l os paneles  de compactación  se detiene inmediatamente . 

 

    
 

 

Puerta de Inspección Lateral (opcional)  
 

El recolector se puede suministrar con una puerta de inspección lateral en la caja 

de carga, que permite el acceso para las actividades de inspección y mantenimiento.   
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  ¡Peligro!  
¡RIESGO DE ACCIDENTES!  

Nunca entre a la caja de carga trasera, a menos que el cilindro telescópico esté sin 

presión, la toma de fuerza desacoplada y la llave de encendido guardada en su bolsillo.  

 

 

Cierres  de l a Comp uerta  de Cola  
 

a.  Cierre  Manual  

 Los cierres  est án ubicados  a ambos lados d e l a caja , donde la compuerta trasera se 

apoya en ésta . So n usad os para mante ner la com puerta  de cola tra bada , sujeta  a la  caja  

durante la operación , y  son manualmente aflojados y girados  hacia  fuer a con la intención 

de que la com puerta  de cola  pueda  ser abierta . 
 

   
 

 

  ¡Precaución!  
          Antes de tratar de aflojar  los cierres , la presión  contra la com puerta  de cola  debe 

ser aliviada mediante  la a pertura y movim iento  del panel compactador hasta  la posición  

de ñparada autom§ticaò en el ciclo de compactación . 
 

Compuerta de cola trabada  Compuerta de cola destrabada  Cierre Manual  
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Posición  de ñparada autom§ticañ 

 

 

b.  Cierre automático  

 El recolector puede ser prov eído de cierre  automátic o, que es accionado  

autom áticamente durante la operación  de ap ertura y cierre  de l a com puerta  de cola . En 

este caso, comprobar  visualmente  que la compuerta trasera  esté trabada por ambos lados.  

 

      
 

 

 

Alza  Contenedor   
 

a.  Alza Contenedor Modelo DI  / DIMP  

 

 El alza  contenedor  modelo DI/DIMP  se ha  desarrollado  para ser i nstalado en el borde 

de la tolva de carga del recole ctor  de carga trasera . 

 Dependiendo del tipo de dis positivo , los siguientes modelos de contenedores se pueden 

descargar en cada ciclo, siguiendo la ABNT o la Normativa Europea :  

 

¶ DI  ï Alza Contenedor  Metálico : 01 contenedor  metálico de 04 rue das de 0,8 m³, 1, 2m³ 

o 1,6m³ según norma ABNT  NBR 13334 .  
 

   
 

Cierre Automático  Compuerta de cola trabada  Compuerta de cola 
destrabada  
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¶ DIMP ï Alza  Contenedor  Metálico o Plástico : 01 contenedor  metálico  04 ruedas de 

0,8m³, 1,2m³ o 1,6m³ según  norma ABNT NBR 13334  o 01 contenedor  plástico  

04 rue das de 550 a 1000 litros  (tapa plana, norma ABNT NBR 15911 -3 o norma 

europea EN 840 -2 , con muñon es latera le s) .  

 

   
 

   
 

Alza contenedor  modelo DIMP  

 

El conjunto  del alza contenedor modelo DI/DIMP  consta de :  

¶ Dos cilindros hidráulicos de doble efecto , disp uestos en los lados  inferiores d e l a 

com puerta  de cola .  

¶ Una barra  instalad a en la parte inferior d e l a com puerta  de cola , que voltea  el 

contenedor . 

¶ Dos barras guía  con orejas, para sujetar el contenedor  metálico y asegura rlo 

correctamente en la  com puerta  de cola . 

¶ Una p alanca  de control , utilizada para subir y bajar  el contenedor , volcando l os res iduos 

hacia la tolva . La palanca  activa  el tercero  cuerpo  de la válvula trasera  tripl e.  

¶ El vástago  de l a válvula de co ntrol  es centrado  por resorte ; soltando  la palanca , vuelve  

a la posición  neutra; Esta posición  neutra d e l a válvula bloquea  el suministro de l aceite 

hidráulico a los cilindros, en conse cuencia , el contenedor  queda  ret en ido e n cualquier  

punto  del recorrido , cuando  se establec e esta circunst ancia.  
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 ¡Advertencia!  
 Siga todas las instrucciones  para operar  el contenedor  de manera segura.  

¶ Nunca levante un contenedor metálico sin antes cerrar y trabar las dos 

barras guía  del sujetador de contenedores.  

¶ Nunca u tilice  el equipo  para transport ar  contenedores . 

¶ No m ueva  el  vehículo  con un contenedor  sujetado al equipo . 

¶ Mantenga  el vehículo  fre nado antes de asegurar o voltear el contenedor . 

¶ Sólo opere el mecanismo de compactación en cuanto el contenedor esté en 

el suelo.  

¶ En caso de ser necesario retirar residuos del contenedor, use una pala de 

mango largo en cuanto el contenedor permanezca en el suelo. Nunca se 

quede entre el contenedor y el alza contenedor.  

¶ Observar alrededor antes de izar el contenedor para su volteo.  

¶ Baje el contenedor con movimientos suaves. No deje caer el contenedor 

contra el suelo.  

¶ No choque el contenedor contra la compuerta de cola o el borde del 

depósito principal (tolva).  

¶ No intente izar o levantar el contenedor con carga arriba de su capacidad 

permisible.  

¶ Nunca pase por abajo de un contenedor que esté izado.  

¶ Mantenga el contenedor en una supe rficie plana, a nivel del piso.  

  ¡Precaución!  
Nunca u tilice  el alza contenedor modelo DI/DIMP  para a yudar a vol te ar el  contenedor  

de 3,0 a 5,0m³ ( operación  con alza contenedor modelo DS o torno / winch  solamente ).  

 

 

Palanca de 

control  del alza 

contenedor 

modelo DI/DIMP  

Barras guía del  

sujetador de 

contenedor , 

con orejas 

para aprisionar 

el contenedor 

metálico  

Cilindro hidráulico 

del DI / DIMP  

Barra del DI / DIMP  

Garras para 

volteo del 

contenedor 

plástico  
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b.  Alza Contenedor Modelo DS 

 

 El alza contenedor  modelo DS  puede descargar, en cada ciclo, c ontenedores  metálicos 

de 3,0  a 5,0 m³ de capacidad , según norma ANSI Z245 .60 . Basado e n una basura  domiciliar 

suelt a y húme da, la carga máxima ( contenedor  + basura ) esperada es de 1.600 kg para  el 

contenedor  de 4,0 m ³  y 2.200kg  para  el contenedor  de 5,0 m ³ .  

 

 El conjunto del alza contenedor modelo DS consta de :  

¶ Un cilindro  hidráulico de doble efecto , instalado  en el techo de la caja . Mediante  un 

juego  de pol eas, proporciona al cable  de acero  la carrera necesari a para volcar  el 

contenedor . 

¶ Una gu ía para  el cable  de acero , instalada  en la parte superior d e l a com puerta  de 

cola . 

¶ Dos barras guía  con orejas, para sujetar el contenedor metálico y asegurarlo 

correctamente en la  compuerta de cola.  

¶ Gancho  con seguro  en el extrem o del cable  de acero , para sujetar al  punto de 

anclaje en la parte posterior del contenedor . 

¶ Palanca  de control , utilizada para subir  y bajar  el contenedor , vaciando la basura a 

la tolva .  

¶ El vástago de la válvula de control es centrado por resorte; soltando la palanca, 

vuelve a la posición neutra; Esta posición neutra de la válvula bloquea el suministro 

del aceite hidráulico a los cilindros, en consecuencia, el contenedor queda retenido 

en cualquier punto del recorrido, cuando se establece esta circunstancia.  

 
Alza contenedor  modelo DS  

 
 

Cilindro hidráulico 

y juego de poleas  

Guía para el 

cable de acero  

Gancho con 

seguro  

Barras guía del  

sujetador de 

contenedor , 

con orejas 

para aprisionar 

el contenedor  

 

Soporte para el gancho 

del cable de acero  
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Palanca  de control  del alza  contenedor  

 

 
 

Operación  del alza contenedor DS 
 

  ¡Advertencia!  
¡Peligro  de lesiones fatales , carga e n altura!  

El juego  de pol eas f ij ado  al vástago  del cilindro hidráulico está  guiado sobre  

corred eras  deslizante s, riesgo  para la  integridad  física  o riesgo de pres ion ar m iembros.  
 

 

 

 
 

Correderas  deslizante s 

 

 Siga todas las instrucciones para operar el contenedor de manera segura.  

¶ Nunca levante un contenedor metálico sin antes cerrar y trabar las dos 

barras guía  del sujetador de contenedores.  

¶ Nunca utilice el equipo para transportar contenedores.  

¶ No mueva el vehículo con un contenedor sujetado al equipo.  
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¶ Mantenga el vehículo frenado antes de asegurar o voltear el contenedor.  

¶ Sólo opere el mecanismo de compactación en cuanto el contenedor esté en 

el suelo.  

¶ En caso de ser necesario retirar residuos del contenedor, use una pala de 

mango largo en cuanto el contenedor permanezca en el suelo. Nunca se 

quede entre el contenedor y el alza contenedor.  

¶ Observar alrededor antes de izar el contenedor para su volteo.  

¶ Baje el contenedor con movimientos suaves. No deje caer el contenedor 

contra el suelo.  

¶ No choque el c ontenedor contra la compuerta de cola o el borde del 

depósito principal (tolva).  

¶ No intente izar o levantar el contenedor con carga arriba de su capacidad 

permisible.  

¶ Nunca pase por abajo de un contenedor que esté izado.  

¶ Mantenga el contenedor en una super ficie plana, a nivel del piso.  

¶ No mueva el vehículo con el cable de acero de volteo de contenedores 

flojo.  

¶ Cuando no se esté volcando un contenedor, deje el cable de acero del alza 

contenedor DS o del winch (torno) debidamente asegurado.  

¶ Sujete el gancho del alza contenedor DS o del winch (torno) a su soporte y 

rebobine el cable excedente cuando el mismo no se encuentre en uso.  

¶ Nunca sujete el gancho al punto de anclaje en la parte posterior del 

contenedor mientras el cable se mantenga flojo.  

¶ No se recom ienda volcar  contenedores  cargados  con escombr os o similares . 

 

  ¡Precaución!  
Nunca utilice el alza contenedor modelo DI/DIMP para ayudar a voltear el 

contenedor de 3,0 a 5,0m³ (operación con alza contenedor modelo DS o torno/winch 

solamente).  

Nunca u tilice  el cable  de acero  para move r el contenedor  que est á fuera  de la 

posición  de acoplamiento correcta . El vehículo  se debe  man iobra r y posiciona r.  

Nunca use el cable de acero de volteo de contenedores para remolcar o jalar a otros  

vehículos u objetos.  
 
 
 

c.  Alza Contenedor Modelo Winch (Torno)  

 

 El alza contenedor modelo Winch (Torno)  puede descargar, en cada ciclo, contenedores 

metálicos de 3,0 a 5,0 m³ de capacidad, según norma ANSI Z245.60 .  

 

 El conjunto del alza contenedor modelo Winch (Torno)  consta de:  

¶ Un winch/torno hidráulico , instalado en la parte superior d e la c ompuerta de cola, 

que proporciona al cable de acero la carrera necesaria para volcar el contenedor.  

¶ Dos barras guía  con orejas, para sujetar el contenedor metálico y asegurarlo 

correctamente en la  compuerta de cola.  

¶ Gancho con seguro  en el extremo del cable de acero, para sujetar al punto de 

anclaje en la parte posterior del contenedor.  

¶ Palanca de control, utilizada para subir y bajar el contenedor, vaciando la basura a 

la tolva.  

¶ El vástago de la válvula de control es centrado por resorte; soltando la palanca, 

vuelve a la posición neutra; Esta posición neutra de la válvula bloquea el suministro 

del aceite hidráulico a los cilindros, en consecuencia, el contenedor queda retenido 

en cualquier punto del recorrido, cuand o se establece esta circunstancia.  
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Alza contenedor modelo Winch / Torno  
 

 
 

Palanca de control del alza contenedor  
 
 
 
 
 

  ¡Advertencia!  

Winch/Torno 

Hidráulico  

Gancho con 

seguro  

Barras guía del  

sujetador de 

contenedor , 

con orejas para 

aprisionar el 

contenedor  

Soporte para el 

gancho del cable 

de acero  
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¡Peligro de lesiones fatales , carga en altura!  

 Siga todas las instrucciones  para operar  el contenedor  de manera segura.  

¶ Nunca levante un contenedor metálico sin antes cerrar y trabar las dos 

barras guía  del sujetador de contenedores.  

¶ Nunca utilice el equipo para transportar contenedores.  

¶ No mueva el vehículo con un contenedor sujetado al equipo.  

¶ Mantenga el vehículo frenado antes de asegurar o voltear el contenedor.  

¶ Sólo opere el mecanismo de compactación en cuanto el contenedor esté en 

el suelo.  

¶ En caso de ser necesario retirar residuos del contenedor, use una pala de 

mango largo en cuanto el contenedor permanezca en el suelo. Nunca se 

quede entre el contenedor y el alza contenedor.  

¶ Observar alrededor antes de izar el contenedor para su volteo.  

¶ Baje el contenedor con movimientos suaves. No deje caer el contenedor 

contra el suelo.  

¶ No choque el contenedor c ontra la compuerta de cola o el borde del 

depósito principal (tolva).  

¶ No intente izar o levantar el contenedor con carga arriba de su capacidad 

permisible.  

¶ Nunca pase por abajo de un contenedor que esté izado.  

¶ Mantenga el contenedor en una superficie plana , a nivel del piso.  

¶ No mueva el vehículo con el cable de acero de volteo de contenedores 

flojo.  

¶ Cuando no se esté volcando un contenedor, deje el cable de acero del alza 

contenedor DS o del winch  (torno) debidamente asegurado.  

¶ Sujete el gancho del alza contenedor DS o del winch (torno) a su soporte y 

rebobine el cable excedente cuando el mismo no se encuentre en uso.  

¶ Nunca sujete el gancho al punto de anclaje en la parte posterior del 

contenedor m ientras el cable se mantenga flojo.  

¶ No se recomienda volcar contenedores cargados con escombros o similares.  

 

 

  ¡Peligro!  
  Lea y siga las instrucciones del fabricante del winch (torno)  para una operación correcta 

y segura.  

  Antes de levantar el contenedor, es extremadamente importante verificar la cantidad 

de cable residual que está enrollado alrededor del tambor, según las instrucciones del 

fabricante del winch , para garantizar una fr icción suficiente y evitar que el cable se escape del 

clip.  

  Asegurar el correcto enrollado del cable, manteniéndolo estirado y ligeramente tensado 

mientras se activa la palanca de control para  enrollado del cable.  

  Al desenrollar el cable de acero, mant éngalo estirado  y ligeramente tens ado, de modo 

que la cantidad de cable que aún está enrollada permanezca apretada en el tambor.  

  Cuando utilice el cable de acero, no lo desvíe del eje longitudinal del vehículo para 

evitar esfuerzos laterales y daños al winch  y al vehículo.  

  No opere el winch  si observa daños en el cable de acero.  

 

 

 

 

 

  ¡Precaución!  
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Nunca u tilice el alza contenedor modelo DI/DIMP  para a yudar a voltear el  

contenedor  de 3,0 a 5,0m³ ( operación  con alza contenedor modelo DS o torno/winch 

solamente ).  

Nunca u tilice el cable  de acero  para move r el contenedor que está fuera de la 

posición  de acoplamiento correcta. El vehículo se debe maniobrar y posicionar.  

Nunca use el cable de acero de volteo de contenedores para remolcar o jalar a otros  

vehículos u objetos.  
 
 
 

d.  Lifter  para contenedor  plástico 02 rueda s 
 

 El alza contenedor modelo LIFTER se ha desarrollado  para ser instalado en el borde de 

la tolva de carga del recolector de carga trasera  y p ermite des cargar , e n cada ciclo, 01 

contenedor  plástico de 02 rueda s de 240  o 360 litros, norma europea DIN (EN 840 -1)  o norma 

americana ANSI Z245 -60 . 

 

 El li fter fue diseñado para levanta r contenedores  con un peso total máximo de 160 kg  

y funciona con una  presión  compat ible  con la del recolector . 

 

    
 

          
    

Contenedor norma europea  Contenedor norma americana  

Sistema de 

elevación 

con peine 

(europeo)  

Sistema de 

elevación con 

anclaje superior 

(americano)  
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Palanca  de control  del lifter  

 

      Comentarios :  
Accionamiento  del lifter:  el lifter p uede ser accionado  por l a válvula trasera  o, 

alternativamente, según  el pro yecto de Usimeca, p uede ser accionado  por  un tercer mando 

hidráulico, exclusivo para acciona r el(los) lifter(s).  

  ¡Advertencia!  
Siga todas las instrucciones para operar el contenedor de manera segura.  

¶ Nunca levante  el  contenedor  plástico  sin  antes comprobar que está  

perfe ctamente a segurado por el sistema de elevación . 

¶ No vuelque  el contenedor  plástico s i está dañado . 

¶ Nunca utilice el equipo para transportar contenedores.  

¶ No mueva el vehículo con un contenedor sujetado al equipo.  

¶ Mantenga el vehículo frenado antes de asegurar o voltear el contenedor.  

¶ Sólo opere el mecanismo de compactación en cuanto el contenedor esté en 

el suelo.  

¶ En caso de ser necesario retirar residuos del contenedor, use una pala de 

mango largo en cuanto el contenedor permanezca en el suelo. Nunca se 

quede entre el contenedor y el alza contenedor.  

¶ Observar alrededor antes de izar el contenedor para su volteo.  

¶ Baje el contenedor con movimientos suaves. No deje caer el contenedo r 

contra el suelo.  

¶ No choque el contenedor contra la compuerta de cola o el borde del 

depósito principal (tolva).  

¶ No intente izar o levantar el contenedor con carga arriba de su capacidad 

permisible.  

¶ Nunca pase por abajo de un contenedor que esté izado.  

¶ Mantenga el contenedor en una superficie plana, a nivel del piso.  

 
 

Conten ción  de lixiviado s 
 

a.  Junta de sellado de Goma de l a Comp uerta  de Cola   
 

En tod a la parte inferior  y en 2/3  de la parte  vertical de conta cto  con la  caja , la  

compuerta de cola  tiene una junta de sellado de goma de perfil adecuado , de gran 

resist encia, para minimizar el derrame de lixiviado  generado por  la compactación  de la 

basura .  

 

Palanca de 

control del lifter  
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Junta de sellado de goma  

 

 

Los cierres de l a com puerta  de cola , que se utilizan p ara mante ner la com puerta  

de cola  cerrada,  sujeta a la  caja  durante la operación , deben estar firmemente cerrad os 

para lograr la estanqueidad  necesaria . 

Si la  junta de sellado de goma está dañada  o la com puerta  de cola  no est á bien 

cerrada , el lixiviado puede salpicar del recolector durante la compactación . Las p lacas 

defle ctoras instaladas en las colu m nas  de la caja  gu ían  el lixiviado hacia l a bandeja de 

lixiviado y evitan que  llegue al transe únte.  

 

 
Placas defle ctoras  

 

 

b.  Bandeja de lixiviado  

 

Todo s los  recolector es compactador es de carga trasera  fabricado s por Usimeca se 

suministran con una bandeja de lixiviado, ubicada en la parte inferior  del implemento, 

entre la caja  y l a com puerta  de cola . 
 

La bandeja de lixiviado t iene la fun ción  de recoger el lixiviado e n caso de fallo de la 

junta de sellado de goma . 
 

Junta de 

sellado de 

goma  
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La bandeja de lixiviado modelo est ándar t iene  capacidad de 100L,  y debe vaciarse  y 

limp iarse  peri ódicamente para evitar  la  acumul ación  de res iduos e n su interior.  

 

 
 

 

La bandeja de lixiviado tiene una  forma constru ctiva que permite la entrada de 

lixiviado, pero evita que  caiga cuando  el  vehículo  está e n movimiento . 

 

En condiciones  de operación  más  extremas,  con  mayor g enera ción  de lixiviado , 

existe la alternativa  de suministrar un  depósito de lixiviado en el fondo de la caja . 

 

 
 

Depósito de lixiviado  de la caja  

  

Bandeja de 

lixiviado  

Depósito de 

lixiviado  



 

 
 

                                                                 
 

ALPHA 

40 

2 . Carga  
 

Procedimientos  para Inici ar  de la Operación : Antes de sa l ir  del gara j e 
 

Arranque  el motor  del  vehículo  y conecte l a toma de fuerza , para precalentar  el 

aceite  hidráulico .  

 

Con todos los cilindros hidráulicos en modo retraído, revise  el nivel  del aceite  

hidráulico  y llene el depósito , s i es  necesario . 

 

Revise  el apr iete de los cierres  de l a com puerta  de cola .  

  

  ¡Precaución!  
Conducir  el  vehículo  con los cierres  sin  apretarlos adecuadamente  puede:  

¶ damnificar  las roscas d e los  cierres  manua les 

¶ causar grietas  en la parte superior d e l as colu m nas  de la caja  

¶ damnificar l a solda dura  en la unión  del fondo  de la tolva  con sus lateral es 

¶ damnificar la junta de sellado de goma  y provocar  derrame  de lixiviado  

 

Conducir el vehículo con el cilindro telescópico e xtendido (sin carga) dam nifica los 

sellos y tamb ién las etapas.   

 

 

Procedimientos  para el Inicio  de la Operación :  al llegar  a la r uta  de 

re cole cción  
 

Ext ienda  el panel eyector  hasta  el final  de la caja .  

 

 
Posición  inicial  del panel eyector  ï reco lección  residencial  

 

En el  caso de recolección  de residuos  médicos , no se debe avanzar el panel  eyector, 

incluso al inicio  de la operación , el cilindro telescópico  debe estar cerrado . 
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Posición  inicial  del panel eyector  ï recole cción de residuos médicos  

 

Con los paneles  compactador  y transportado r en la posición  inicial,  el operador 

coloca  la basura  dentro de la tolva .           

 

 
Posición  Inicial  (Reposo ) 

 

Cuando  el operador inicia  el ciclo  de compactación , el panel transportado r se abre  

y el  panel  compactador se mue ve hacia  atrás  y hacia  abajo, sobre la carga.  

 

           
 

 

 

El panel compactador, durante  la carga, compacta los residuos  contra  el panel 

eyector , que  a su vez re trocede hacia el panel frontal de la caja cuando  se alcanza el índice 

de compactación .   

 

ETAPA 1: El Panel transportador se abre  ETAPA 2: El Panel compactador baja  
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La presión  combinada que actúa entre los paneles  compactador  y eyector estab lece 

una compactación  uniforme  y un a carga  completa  de la caja . 

 

 

Un ciclo de compactación  completo se ilustra en las siguientes 4 figuras:  

 

 
 

El dispositivo de control de la válvula trasera puede ser mediante  palanca s u, 

opcionalmente, mediante  panel de control con botoneras.  

 

ETAPA 3: El Panel transportador 
raspa la tolva  

ETAPA 4: El Panel compactador se eleva y el 
panel eyector re trocede proporcionalmente a 

la compactación  
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Los ciclo s de compactación  pue den ser:  

 

¶ Manual , cuando  el dispositivo de control es accionad o individualmente para 

realizar cada etapa del ciclo de compa ctación .  
 

La palanca de control regresa automáticamente a su posición centrada al final 

del movimiento del panel.  Para detener el panel en cualquier punto de su 

recorrido, el operador debe centrar manualmente la palanca de control.  
 

En los equipos con válvula trasera eléctrica, mantenga pulsado el botón desde 

el inicio  hasta el final de cada etapa del ciclo de compac tación. Soltando el botón, 

el panel queda retenido en cualquier punto de su recorrido.  

 

¶ Semiautomático , cuando  las palancas de control son accionadas 

simultáneamente y los paneles se detienen automáticamente al final de  la 

primera mitad del ciclo de compac tación.   
 

En los equipos con válvula trasera eléctrica  sin trampilla, con el selector en la 

opci·n ñAUTOò, presione el bot·n ñCICLOò para realizar la primera mitad del 

ciclo de compactación.  
 

Esta configuración requiere un segundo accionamiento del operador para 

completar el ciclo de compactación.  

 

¶ Automático ,  con ciclo continuo  o intermitente, cuando  el ciclo completo se 

realiza  mediante un único accionamiento . Este modo de funcionamiento es 

válido para recolectores con válvula trasera eléctrica y trampilla.  

 

 

Ciclo de Compactación  con Accionamiento  Manual  
 

Las palanca s de control  de la compactación  (Compactador y Transportado r) 

ubicadas  en la lateral  derech a de l a com puerta  de cola  permite n realizar una operación  

manual  del sistema de compactación . Durante l a operación  de compactación manual, cada  

etapa  puede  ser accionada  independientemente , cuando  es accionada l a palanca  de 

control.   

 

Palancas de control  de la 
válvula trasera  

Panel de control con botoneras 
de la válvula trasera eléctrica  
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Palanca s de control  de la Válvula trasera  

 

  

Ciclo  de Compactación  Semiautomático  
 

Las palanca s de control  de compactación  (Compactador / Transportado r) ubicadas  

en la lateral dere cha de l a com puerta  de cola  permite n realizar una  operación  

semiautomática  del sistema de compactación . 

 

Tire ambas palanca s de control  para iniciar la prime ra mi tad  del ciclo  ejecutando  

los movimientos  de la primer  y segunda etapa . Al término  de l os movimientos , las 

respectivas palanca s regresan  a la  posición  central automáticamente , por desactivación 

hidráulica . En este p unto  el sistema realiza  la parada automática de seguridad . 

 

  
 

 

 

Luego de c onclu ida la primera m itad  del ciclo, empu jar ambas palanca s de control , 

con la finalidad de iniciar la segunda m itad  del ciclo  y ejecutar los movimientos  de la tercera  

y cuarta etapa s.  Al fi n del movimiento  los paneles  se quedarán parados  en el punto  inicial  

de la prime ra etapa , listos para  el reinicio  de la operación . 

 

Compactador  

Transportador  

Alza Contenedor  

ETAPA 1: El Panel transportador se abre  ETAPA 2: El Panel compactador baja  
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La parada automática  en la mitad  del ciclo fue  creada  con la int ención  de evitar 

accidentes. En este pu nto de parada  la apertura entre el  bord e del compartim iento de 

vaciado  y el panel transportado r es insuficiente para efe ctuar  la recolección de residuos  y 

amplio lo suficiente para evitar lesiones graves o fatales  en caso de distra cción  o 

neglig encia  de los operador es.  

 

 
 

Posición  de ñparada autom§ticañ 

 

 

  ¡Advertencia!  
El accionamiento  de la mitad  final  del ciclo, solamente  debe e jecuta rse  por el  

operador  del equipo  luego de haber verificado  el alejamiento de todos  del compartim iento 

de vaciado . 

 

 

Ciclo de Compactación  Autom ático  
 

El recolector compactador  puede  ser suministrado con válvula trasera  eléctric a y 

panel de control  con botonera s.  

 

El panel de control de operación  automática est á ubicado  en el costado  derech o de 

la com puerta  de cola . 

 

ETAPA 3: El Panel transportador raspa l a tolva  ETAPA 4: El Panel compactador se eleva 
y el panel eyector re trocede 

proporcionalmente a la compactación  
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Panel de control  

 

 

Para e jecutar  el ciclo de compactación , proceder  de la sigui ente forma:  

 

¶ Comprobar  si los paneles  de compactación  est án  en la posición  inicial  

 

 
Posición  Inicial  

 

¶ Gire el  sele ctor ñMANUAL/AUTOMĆTICOò para  ñAUTOMĆTICOò 

¶ La señal luminosa ñCICLOò indicará cuando  el ciclo automático est á habilitado.  

¶ Pulsar el botón ñINICIO ò para la e j ecu ción de 01 ciclo completo de 

compactación . 

¶ En caso de emerge ncia, ac cion ar  el  bot ón  ñPARADA DE EMERGENCIAò para 

interr umpi r  el ciclo de compactación . Tirar el botón para desbloquearlo . 

 

 

 

Selector MANUAL / 

AUTOMÁTICO  

Botonera ñINICIOò 

Bot·n ñPARADA DE 

EMERGENCIAò 
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 Gire  el sel ector ñMANUAL/AUTOMĆTICOò para ñMANUALò, caso necesite operar 

manualmente los paneles . Utilizar l as respectivas  botonera s ñAVANZA/RETROCEDEò para 

accionar  el panel, transportado r o compactador.  

 

Según l a norma NBR 14599, los equipos  con ciclo automático requ iere n una 

constru cción  tal que no ha ya n ingún pu nto de riesgo  para  el operador  durante  el ciclo de 

compactación . En el  recolector  de la imagen  a continuación,  el ciclo automático solo 

funciona cuando  la trampilla está cerrada :  

 

  
 

Recolector  con trampilla  trasera  

 

Problemas de carga  
 

Cuando  ocurre una acumulación exces iva  de carga  en la tolva , el panel 

transportado r retrocede  y se des liza sobre  el exce so de resi duos  hasta  el término  del ciclo. 

Esta es una fun ción  especialmente proyectada para proteger al sistema del panel 

transportador, llamada ñRechazoò, y no  un defecto . 

 

Cuando  el panel transportado r de forma repetid a se desliza sobre los residuos  en la 

tolva , se recom ienda  la carga de menor cantidad de este tipo de residuos , por cada ciclo 

de compactación .  

 

Eventualmente esta repeti ción en condiciones  norma les de operación , o sea, cuando  

la carga está s iendo hecha  sin  exceso de residuos  en la tolva  y con el equipo  sin  estar 

totalmente cargado, puede  representar u na fal la en la calibración hidráulica  referente al 

rechazo del panel transportado r.  Si  esto ocu rr ie r a, corrija l a  calibración c onforme 

especifica el procedimiento  de calibración de presiones en la parte final de  este 

manual.          
 

La compactación  forz ada de  est a basura  hacia adentr o de la caja  se hace  posible , 

manten ién dose, a través de la sustentación manual, la palanca de control en la posición 

hacia el frente; aun  así, de esta manera el regreso automático de la palanca hacia la 

posición neutral no actuará y la continuación de esa operación puede generar un 

calentamiento  excesivo del aceite y la sobrecarga del sistema hidráulico.  
 

  ¡Precaución!  
       Nunca utilice  los paneles  transportado r y compactador para cortar o dividir  los  

residuos en la tolva , compact ándolos contra el  bord e. La utiliza ción  de esa prá ctica 

provocará la ruptura  de l os paneles  y de las gu ías. Utilice  siempre  el ciclo completo s in  

interrup ciones  manua les, las que s olamente  deben ser usad as en caso de emerge ncia.  
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Ejemplo  de corte  de los residuos  ï operación  incorrecta  

 

Normalmente , el panel eyector  se m ueve e n dire cción hacia el  frente  de la caja  

autom áticamente,  o sea, a  través  de la acción  de l os paneles  de compactación  sobre  los  

residuos , empu jándolos  hacia el frente .  
 

Cuando  el circuito hidráulico  se ajusta  para recibi r cargas ma yores de basura , el 

panel eyector  puede  eventualmente parar de mover se hacia  el frente  y dificultar la 

compactación  normal  de la basura . En este caso se hace necesaria  una peque ña retra cción  

manual  del cilindro telescópico  para permitir que  los  residuos compactado s contin úen 

mov iéndose  en la dire cción  frontal  de la caja .  
 

Cuando  el panel eyector  alcance  la parte frontal  de la caja , esto significa que  el 

equipo  llegó a su capacidad máxima de carga. En este caso n i el panel compactador n i el 

panel transportado r de ben  ser nuevamente accionado s, solamente  el necesario  para 

limp iar el  área  de la tolva  y permitir  el levante  de la compuerta de cola para  el vaciado  de 

los residuos .  

 

  ¡Precaución!  
       Nunca utilice  el panel eyector  para compactar los res iduos contra los paneles  de l a 

com puerta  de cola . El uso de esta  prá ctica, llamada ñbackpack ò, provocar§ daños  en la  

estru ctura d e l a com puerta  de cola  y de lo s paneles .  

  
Ejemplo  de ñbackpack ò ï operación  incorrecta  
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3 . Descarga  
 

 La caja será considerad a llena  cuando  el panel eyector  se apoye al frente  de la caja .   

 
Caja llena  

 

 El llenado complet o de residuos compactados  se alcan za cuando  el kick -out , en la etapa  

de compactación , ocurr a antes de  que el panel compactador a lcance l a posición  final. En este 

caso se debe accionar la palanca  de control  de compactación  para terminar  el ciclo en el nivel 

de presión  má s alto limitado por la  válvula de seguridad . No cargar  má s residuos  hacia dentro 

de la caja  cuando  este gra do de llenado se  alcan ce. 

 

 Cuando  la unidad est é completamente cargada ( fin  de la recole cción  de residuos ), 

verifique  el desacoplamiento completo  de la Toma de fuerza , antes de iniciar el via je  a la planta 

de transferencia o al basurero.  

 

 En lugar  apropiado  ï planta de transferencia o basurero -  la operación  completa de 

descarga consiste de :  

¶ Destrab ar  y abrir la comp uerta  de col a,  

¶ Accionar  el panel eyector  para  expulsar l a carga del equipo , 

¶ Cerrar  y tra bar la com puerta  de cola , 

¶ Recoger  el panel eyector . 

 

  
 

 

 

 Las palancas de control para levante d e la  com puerta  de cola  y eyección de la basura  

están ubicada s en la parte del antera  de la caja . 

 

 

Procedimiento  para Des trab ar la Comp uerta  de Cola  
 

 Conectar  la Toma de fuerza  y re traer  el panel eyector  completamente, para aliviar e n 

parte la presión  actuante contra los cierres  de l a com puerta  de cola . 
 

Apertura de la Compuerta de Cola  Eyección de la Basura  
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 El re troceso del panel transportado r tamb ién ayuda a aliviar la presión  ejercida por la 

basura  compactad a contra los cierres de l a com puerta  de cola . 

 

a.  Modelos  con Cierre  Manual :  
 

Como  medida de seguridad , des acoplar l a Toma de fuerza  antes de in tentar abrir los 

cierre s de l a com puerta  de cola . 
 

El cerrado  de l a com puerta  de cola  se asegura por  medio de un  cierre tipo tornillo  

roscad o instalado en los laterales  inferiores d e l a caja . El afloje del cierre  se hace de la 

misma manera  usual de se desatornillar  un tornillo .  
 

Para abrir  la com puerta  de cola  con carga completa compactada , aflojar los cierres 

progresiva mente  y alternadamente entre s í, hasta  que se alivie la presión  de l os 

residuos contra la com puerta  de cola . 
 

El aflojar uno solo cierre estando el otro de bidamente  apretado , exige no solamente  un 

esfuerzo bien mayor en su operación, como podrá  dañar  el otro cierre p or a cción de la 

sobrecarga.  
 

Aflojando el cierre y gir ándo lo en sentido anti -hor ario,  el ali vio de presión  contra el  

m ismo  es perceptible  por la  fuerza  decre ciente que se ejerce . Estando el cierre  muy 

flojo, gíre lo hacia a un lado , de jando li bre el camino para  el levante d e l a com puerta  

de cola . 
 

 
 

Comp uerta  de cola  destra bada 

 
 

  ¡Peligro!       ¡Precaución!       ¡Advertencia!  
Nunca trate  de tra bar  la com puerta  de cola  cuando  cualquier a de l os cilindros  de la 

unidad est é activado.  

 

b.  Modelos  con Cierre Automático :  
 

En l as unidades  con cierre  automátic o, la apertura y cierre  de las trabas de la 

com puerta  de cola  es echo  autom áticamente a través del accionamiento  del cilindro de 

levante  de la compuerta de cola .  

 

  ¡Peligro!      
Deje  lib re el espacio necesario para  el levante d e l a com puerta  de cola . 
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Levant e de l a Com puerta  de Cola  

 
 

  ¡Precaución!  
Antes de levantar la com puerta  de cola , asegúrese  del estado de liberación  de la 

mi sma,  con los  cierres  debidamente  disp uest os hacia a fuera.   

 

 
 

Cierre manual  debidamente  disp uesto hacia  afuera 

 

  ¡Peligro!      
Asegúrese  que el área alrededor del vehículo esté libre de personas u objetos antes 

de operar l a com puerta  de cola .  

 

Conectar  la toma de fuerza . 

 
 Para levantar la com puerta  de cola , tire l a palanca  de control  en el lado izqu ierdo  frente  

a la caja  y presione el  bot ón  de avance de la aceleración . 

 

Cierre Automático  Compuerta de cola trabada  Compuerta de cola destrabada  
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  ¡Peligro!      
Pueden  ocurrir  lesiones  graves  o fatales  si un alguien es golpeado  por u na 

com puerta  de cola  en movimiento  o queda atrapado entre la com puerta  de cola  y la caja . 

Antes de subir o  ba jar la com puerta  de cola , asegúrese  de que tod as las personas est én  

alejadas  de su recorrido . 

           Nunca pase  ni  permane zca deba jo d e l a com puerta  de cola  elevada  o entre la parte 

tr asera  de la caja  y la com puerta  de cola  semi abierta .  
 

 

Eycción de  la basura  
 

 Para expulsar  la basura , tire  la palanca  de cont rol  del panel eyector  y presione el  bot ón 

de avance de la aceleración , e xten dien do el panel aproximadamente 0 ,9 m. Para re traer  el 

panel eyector , empu je l a m isma palanca  hasta  que  el panel se re traiga  a la  posición  inicial.  
 

 Repetir  la operación  hasta  que  la basura  se expulse por completo . 
 

 Utilice  el avance de la aceleración  solo para abrir  el cilindro telescópico . 
 

 
 

 

  ¡Peligro!  
          Antes de eyectar los residuos, verifique que el área de vaciado en la parte trasera 

del recolector esté totalmente libre de objetos y/o personas.  
 

 

 

 

Cierre  de l a com puerta  de cola  
 

Eyección de la Basura  
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 Dejar  el panel eyector  extendido, condu cir  el recolector  hacia adelante  lo que sea 

necesario  para cerrar  la com puerta  de cola  libremente, evitando d e este modo que la mi sma,  

al cerrarse , pegue en  la pila de basura  eyectad a,  prens ándo la contra la caja .  

 

 Para bajar  la com puerta  de cola , empu jar ligeramente l a palanca . El vástago  de la 

válvula de con tr ol es centrado  por resorte ; soltando  la palanca , vuelve  a la posición  neutra; 

Esta posición  neutra  de la válvula de levante d e l a comp uerta  de cola  bloquea el suministro de 

los cilindros, en conse cuen cia, la com puerta  de cola  se reti ene  en cualquier  punto de su 

recorrido , cuando  se establec e esta circunst ancia.  

 

  ¡Peligro!  
En los equipos con cierre  manual, la bajada  de l a com puerta  de cola tiene su propio 

peso a favor . Por tanto , movimientos  bruscos  o mu y fuertes  de la palanca  de control  

pueden  provocar  accidente s graves.  

Bajar  la com puerta  de cola  lentamente.  

 

 

 Cierre  la com puerta  de cola .  

 

 En recolectores con cierre  manual, fi je  los cierres  firmemente para lograr  el sellado 

requerido.  

 

 

  ¡Peligro!  
Pueden  ocurrir  lesiones  graves  o fatales  si un alguien es golpeado  por u na 

compuerta  de cola  en movimiento o queda atrapado entre la compuerta de cola y la caja . 

Antes de subir o ba jar la compuerta  de cola , asegúrese  de que tod as las personas est én  

alejadas de su  recorrido . 

 

 

  ¡Precaución!  
Nunca transite  con el  vehículo  cuando  la com puerta  de col a esté  levantada, 

solamente  muévala hacia  adelante lo  suficiente como para permitir  su cierre . 

 

 

Antes de de ja r  el lugar  de de scarga  
 

 Retraer  el panel eyector  hasta  que  el m ismo toque la parte delantera de la caja . 

Conducir el recolector  con el cilindro telescópico de e yección  extendido  puede  causar un 

desgaste prematuro de los  bu jes guía  y de los sellos . 

 

 Desconectar l a toma de fuerza  antes de poner  el vehículo  en movimiento . 
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Panel eyector  retraíd o 

 

E.  Mantenimiento  
 

Hay cu atro fa ctores que define n la durabilidad  de su recolector compactador :  

aplica ción , i nstala ción , operación  y mantenimiento  periódic o. 

 

 Este capítulo cont iene  instrucciones  detall adas para el  mantenimiento  de su 

recolector compactador .  

 

 

  ¡Precaución!  
El mantenimiento deficiente anula la garantía  del equipo.  

 

 

1.  Mantenimiento  Preventiv o  
 

 El m antenimiento  preventiv o es cualquier  acción  de control y monitoreo sistemático, 

con el objetivo de redu cir  o prevenir fallas  en el  desempe ño de los equipos . El 

mantenimiento  aumenta la confiabilidad  y mantiene el  equipo  funcionando cerca de las 

condiciones  en que sa lió de fábrica.  

 

 El mantenimiento  preventiv o programa las repar aciones d e l os equipos , que suele 

ser la forma de mantenimiento  m ás barata  y garanti zada,  es decir , cor regir los defecto s 

antes de que oc urra n. 

 

Como resultado  de la experie ncia de diversos clientes  y visando contribuir para  el 

aumento  de la vida útil d e l os equipos , recomendamos e j ecutar los Plan es de 

Manten imiento  presentados a continuación :  

 

¶ ACTIVIDADES DE INSPECCIÓN  DIÁRIA: antes  de la operación  de recole cción  

 

¶ PUESTA EN MARCHA del SISTEMA HIDRÁULICO: ej ecutado  con 60  y 120 horas  

 

¶ PLAN S (Mantenimiento  Sencill o ): cada 75 horas  

 

¶ PLAN L  (Mantenimiento  L igero ): cada 45 0 horas  

 

¶ PLAN M  (Mantenimiento  Medio): cada 2 .700 horas  
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¶ PLAN MP1  (Man. Preventiv o 1 ): cada 5.400 horas  (a ctividades M+MP1)  

 

¶ PLAN MP2  (Man. Preventiv o 2 ): cada 8 .100 horas  (actividades  M+MP2 )  

 

¶ PLAN MP3  (Man. Pre v. 3): cada 10 .800 horas  (a ctividades M + MP1+ MP3)  

 

¶ PLAN R (Reparación +Prev.): cada 1 6.200 horas  (a ctividades  M+MP1+MP2+R)  

 

      Comentarios :  
Todas las fre cuencias de mantenimiento  se ref iere n a la  hora de funcionamiento  del 

motor  del  vehículo . 
 
 

  Los check - lists de  actividades  y para cada  tipo de mantenimiento  est án disponibles  en 

el cap²tulo ñArchivos Adjuntos ñ, al final d e este Manual.  
 

 

HORA TIPO  HORA TIPO  HORA TIPO  HORA TIPO  HORA TIPO  

450  L 585 0 L  11250  L  1665 0 L 22050  L 

900  L  63 00  L  117 00  L  171 00  L 225 00  L 

1350  L  675 0 L 12 150 L  1755 0 L 2295 0 L 

18 00  L  72 00  L  126 00  L 18 000  L 2340 0 L 

225 0 L  765 0 L  1305 0 L 1845 0 L 2385 0 L 

270 0 M  81 00  MP2  135 00  M 189 00  M  2430 0 MP2  

3150 L  855 0 L  1395 0 L 1935 0 L  2475 0 L 

36 00  L  9000  L  144 00  L 1980 0 L  2520 0 L 

405 0 L  945 0 L  1485 0 L  2025 0 L  2565 0 L 

45 00  L  99 00  L  153 00  L  207 00  L  2610 0 L 

495 0 L  1035 0 L  1575 0 L 2115 0 L 2655 0 L 

54 00  MP1  108 00  MP3  162 00  R 216 00  MP3  27 000  MP1  

 

 

 

  ¡Peligro!  
           Nunca pase ni permane zca deba jo d e l a compuerta  de cola  elevada  o entre la parte 

tr asera de la caja y l a compuerta  de cola  semi abierta .  
 

Utilic e u n apoyo  (soporte) eficiente siempre  que se requiera limp ieza y lubrica ción  

dentro de la caja  o en la  com puerta  de cola . 

Pueden  ocurrir  lesiones  graves  o fatales  se cualquier  parte  del su c uerpo se 

encuentra  entre la com puerta  de cola  y la caja  y l a com puerta  de cola se cierra 

repentinamente.  
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Apoyo  de seguridad  

 

 

Limpieza  Externa / Interna  
 

 La falta de limpieza  compromete la durabilidad  del equipo , la acumulación de  lixiviado s 

en el piso de la caja acelera la corros ión galvánica  del acero , reduc iendo  su vida útil . 

 

 

 

 
Ejemplo  de corros ión galvánica  

 

 

 Se r ecom ienda  limpieza  externa  e interna después  de cada operación  de 

coleta / descarga , con atención  especial en tolva  y  piso , con agua  y jabón  neutro . Si  

no h ay  esta posibilidad, este procedimiento  deb e ser realizado por l o menos 3 vec es 

por semana.   

 

 I nclus o observa r la posición  en la que  está estacionado el  vehículo . U na l igera  

inclina ción  genera ac umul ación  de lixiviado s en la sección  frontal  del piso de la caja  y puede  

acentuar  su corros ión . 
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Ejemplo  de acu mul ación  de lixiviado s 
 
 
 

  ¡Precaución!  
 No utilice producto s alcalino s cáustico s (alta concentra ción de sos a cáustica), 

comercialmente con ocido como SOLUPAN  o cualquier  otro producto  similar. Este tipo de 

productos  degradar á g omas, pinturas, componentes elé ctricos  e incluso el acero  dos equipos . 

La aplica ción de  est os productos  anulará la  garantía  de l os  componentes da ñados . 

 

 

 

Toma de fuerza  
 

  ¡Precaución!  
La toma de fuerza p uede ser suministrada por Usimeca, por el fabricante d el chasis 

o incluso por un tercer  contratado por el cliente.  

 Recomendamos que para el  correct o funcionamiento y  mantenimiento d e l a toma 

de fuerza se  sigan las orientaciones  cont en idas en el  manual d el  fabricante  de la toma de 

fuerza montada en el  equipo.  

La información contenida en este manual se ha  obtenido a través d e nuestra 

experi encia de campo a  lo l argo  de l os a ños.  

 Si hay algu na di screpancia  entre nuestro manual y el manual d e l a toma de fuerza, 

siempre consider e la recomenda ción  del fabricante d e l a toma de fuerza para que no se 

pierda la garantía.  

Consulte siempre los catálogos, la literatura y los manua le s del  propietario 

d el  fabricante d e l a toma de fuerza.  

 

Toma de fuerza  auxiliar acoplada a la caja  de cambio  (PTO)  
 

 Consulte  el manual  del fabricante  de la toma de fuerza  para un  mantenimiento  

adecuado . 
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Toma de fuerza  trasera  accionada por el volante del motor (REPTO)  
 

 Consulte el manual  del fabricante  de la toma de fuerza para un  mantenimiento  

adecuado . 

 

 
 

Bomba  
 

 La bomba debidamente  instalada  y operada presta servicio  durante  un largo período 

de t iempo, requiriendo  poco mantenimiento  o repar aciones. 
 

 Destacamos los cuidados que de ben ser observados por el  usu ario, para obte ner una  

mayor vida útil d e la bomba.  

 

A.  Siga las recomenda ciones  de Lubrifica ción  de la Toma de fuerza  o REPTO, según  el 

manual de sus respectivos  fabricantes.  La correcta  lubricación  de la  toma  de fuerza  o 

REPTO no solo preservará  las estr ías de su  eje , sino que también evitará  el desgaste 

de l as estr ías d el eje de la bomba . No realizar este procedimiento  puede  crear el 

problema con ocido como ñfrettingò. 

 

      Comentarios :  
Fretting  es un fen ómeno bien con ocido  y estud iado p or los fabr icantes de 

acoplam iento s estriado s y básicamente se trata de u na CORROSIÓN  LOCALIZADA provocada  

por vibra ciones  y elevadas tensiones e ntre superf icies de conta cto, acelerad as por oxida ción 

en el acoplam iento. A continuación se muestran imágenes de un caso típico de F retting:  
 

Toma de fuerza (PTO) con caja mecánica  Toma de fuerza (PTO) con transmisión automática  

Toma de fuerza trasera (REPTO)  
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La forma  de prevenir la progres ión  acelerada  del Fretting  es lubrica r adecuada mente  

el acoplam iento , según  las instrucciones del fabricante de la toma de fuerza .  

 

B.  Compruebe , semanalmente  o cada 75 horas,  que los tornillos de fijación de la bomba 

en la toma de fuerza  o REPTO estén correctamente apretados . Los tornillos de fi jación  

de la bomba f lojos  tamb ién pueden  ayudar a desgastar las estr ías del eje  de la bomba  

o del  eje d e la toma de fuerza  o REPTO. Así que  asegúrese  de que t odo est é bien 

apretado.  
 

C. Al realizar cualquier  servicio  en el  circuito hidráulico, t enga  cuidado de no introdu cir 

suciedad en el  sistema.  
 

D.  Reali ce el  filtra do de aceite  (flushing)  con  la fre cuencia recomendada en este manual 

(aceite  sin  contaminación ) . 
 

E. No arranque  la bomba cuando  el nivel de aceite  en el tanque sea bajo, ya que el 

suministro de aceite y la lubricación son insuficientes ( riesgo  de cavita ción  de la 

bomba ).  

 

  ¡Precaución!  
 La cavita ción  de la bomba dañar á el grupo giratorio  de la bomba , provocando una 

pérd ida de efici encia  del sistema  o incluso  inutiliza ndo  la bomba e n casos má s extremos.  

 
Bomba acoplada a la  Toma de fuerza  (PTO)  
 

A.  Si se requiere soporte para la bomba hidr áulica, los respectivos tornillos de fi jación  del 

soporte  deben inspe cciona rse  semanalmente  o cada 75  horas.  

 

B.  Antes de poner  en movimiento  el recolector compactador , la toma de fuerza  debe estar  

desconectada  para no  perjudicar  a durabilidad  de la transmisión , a menos  que  la toma 

de fuerza  esté diseñada para este tipo de operación  (modelo ñHot Shiftò). 

 

C. Si la bomba tiene  eje cardá n, comprobar  semanalmente  o cada 75 horas que  las juntas 

universa les del  eje card án est én ajustadas  a los ejes  y correctamente  fi jadas para evitar 

vibra ciones . 

 

D.  En el  caso de tomas  de fuerza  con eje lubricado (ñwet-splineò), verifique  que no haya 

fugas en el sellado de la brida de la bomba y de la toma de fuerza. También v erifi que  

si hay  fugas de aceite  (hidráulico  o de la transmisión ) a través d el respiradero  de la 

bomba,  lo que indica  un ma l funcionamiento  de l os reten es de la brida de la bomba.  
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Bomba acoplada  al Volante  del Motor (REPTO)  
 

Verifi que , semanalmente  o cada 75 horas,  si hay fugas de aceite  de la caja  a través de 

la junta de la REPTO si es del tipo ñWet-splineò (con eje lubricad o) . Al igual que con la 

toma de fuerza  ñwet-splineò, también verifique  si hay  fugas  a través d el respiradero de 

la bomba . 

  

   
 

 

 

 

 
 

Ejemplo  de toma  de fuerza  ñwet splineò (con eje lubricado ) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bomba acoplada a la toma de fuerza  Bomba acoplada al volante del motor  

Aceite de la 

transmisión  
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Sistema Hidráulico  
 

 
 

Depósito  de Aceite  Hidráulico  
 
 

 
 

Volume n  del Depósito  de Aceite  
Hidráulico  

160  litros  

Volume n  Total  del Sistema Hidráulico  200  litros  

Presión  del sistema  (Ge ne ral)  170 a 175 bar  

Filtro de Succión  
Mal la de acero  reutiliz able  

(si la limpieza  se realiza de acuerdo con las instrucciones  en el í tem 

Filtro de Succión )  

Filtro de R etorno  Elemento  con 10 µm  

Bomba Estándar  Engranaje  de des plazamiento p ositivo  

Bomba Opcional  Paleta s de des plazamiento  positivo  

 

 

Aceite  Hidráulico  
 
 Está  compro bado que má s de l 90% de todos los problemas hidráulicos est án 

dire ctamente vincula dos a la  calidad  del aceite . Cantidades invis ibles  de tipos de abrasivos 

pueden  causar s erios problemas en la bomba y  en su funcionamiento . Es importante  que todas 

las materias  extrañas  y la  mezcla co n agua si mantengan fuera d e contacto con el  aceite  

hidráulico.  

 

 Mantenga  el aceite  dentro d e su s características originales , realizando  anális is 

regular mente  en laborat orios de total confiabilidad . Consulte a  su proveedor  de aceite  

hidráulico.  

 

 Haga  el cambio  de aceite  y de l os filtros en l os períodos recomendados p or Usimeca en 

este  Manual.  
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Aceite  h idráulico r ecomendado  

 

Fabricante  Producto   

Atlantic  Ideal AW 68  

Castrol  Hyspin 68  

Tutela  Acer 68  

Esso NUTO H 68  

Ipiranga  Ipitur AW 68  

Mobil  DTE 26  o 27  

Petrobras  Lubrax INDL HR 68 EP  

Shell  Tellus T 68  

Texaco  Rando oil HD 68  

 

 

Nivel  del Aceite  Hidráulico en  el  Depósito  o Tanque  

 

Realice el c ontrol diario  a través  de la mirilla de observación montad a en el depósito  

de aceite que se encuentra en la parte d elantera  de la caja . 

 

El nivel de aceite  debe comprobarse  con todos los cilindros  en posición  re traída  

(cerra dos)  y la toma de fuerza  desconectada . El nivel de be mant enerse  aproximadamente 

en el  centro  de la mirilla , entre los l ímites mínimo  y máximo . 

 

                 

 
 

 

Filtra do  extern o del aceite  hidráulico  (Flushing)  

 

Recomendamos efe ctuar, mensualmente  o cada 45 0 horas, un  filtrado  total  del aceite  

hidráulico, utilizando  una unidad de filtrado  extern o, conectada  al depósito  hidráulico  del 

recolector compactador .  

Nivel de aceite 

recomendado  
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Ejemplo  de Unidad  de Filtrado Externo  

 

Para esto se deb e retirar  el filtro de aire y a través  del agujero  existente en el depósito , 

pasar las manguera s de succión  y de retorno  de la unidad de filtrado , manten ién dolas en 

nive les diferentes,  con la succión  má s aba jo dentro  del depósito , aunque  ambas sumergidas  

en el aceite  hidráulico.  
 

La unidad  de filtrado  debe contar  con  una bomba de  caudal aproximad o a los  28,0 

(v eintiocho ) litros por minuto, accionada  por  un motor elé ctrico,  con 02 ( dos ) filtros, 

estando  un o en la  línea de succión , de 10 (d iez) mi cron es absoluto s, y otro  en la  línea de 

salida de la bomba, de fibra  y con mal la de 03 (tr es) mi cron es absoluto s y beta ma yor que 

75 (eficie ncia). Dejar  la unidad  en funcionamiento  por  un período mínimo de 01 (u na) hora  

y vol ver a ensambla r el filtro de aire , después  limp iarlo  con aire comprimido.  
 

Los períodos  recomendados para el cambio  total  del aceite  hidráulico, limpieza  del 

depósito  y cambio  del elemento de l filtro  de retorno , cambio de l os reparos d e l os cilindros  y 

bomba,  deben ser respetad os, independ iente mente  de este proceso  de filtrado  extern o. 

 

Cambio  del aceite  hidráulico  
 
 

Recomendamos efectuar el  primer cambio  del aceite  del sistema  hidráulico después  

de completar l as primera s 2 .700 horas de funcionamiento . Los cambio s subse cuentes  

deberán  ser efe ctuad os a cada 2 .700 horas  completadas (2 º  cambio : 5 .400 horas, 3 er  

cambio : 8 .100 horas, 4 °  cambio : 10 .800 horas etc. ),  siempre realizando los filtrados 

extern os.  
 
  

 Nunca mezcle  aceite s de tipos  o fabricantes diferentes.  

  

 El depósito  de aceite debe ser limp io en su interior  con alcohol IS OPROPÍLICO, 

utiliz ándose un trapo , con el fin de no  permitir que  el aceite  nue vo sea contaminado  con 

impurezas  que pued an provocar daños  serios  al equipo . 

 

  ¡Precaución!  
Nunca u tilice  estopa para la limpieza  del depósito  o de cualquier  componente 

hidráulico.  

Nunca utilice  aceite  de motor, de transmisión  automática (ATF)  o adicione  al aceite  

hidráulico :  aceite  diesel, kerosén , aceite  de caja  y/o diferencial.  La vida útil de todos los 

componentes  del sistema hidráulico ser ía seriamente afe ctada.   

Nunca utilice  aceite  detergente  o aceite  usado en el  sistema hidráulico.  
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Filtro de Succión  

 
 

Depósito  de aceite  hidráulico  

 

 El filtro de aceite  ubicado em el interior  del depósito  de aceite  elimina  la pos ibilidad de 

ingreso de partículas  y cuerpos e xtra ños al circuito , que caus en daños  a los componentes 

hidráulicos.  
 

 Para mant ener  la eficie ncia operativa  del sistema,  se debe limpiar o reemplazar el filtro 

de succión cada filtrado  (450  horas)  o cambio  del aceite  hidráulico  (1 er  cambio  con 2.700 

horas) . 

 

  Solo se r ecom ienda 1 limpieza . Después  de eso , el filtro debe  ser  

reemplazado . 
  

 La limpieza  puede  ser realizada  usándose alcohol is opropílico  y sop lán dose  con aire 

comprimido  a ba ja  presión , de adentro para afuera,  con el fin de  remover todas las impurezas 

ret en idas.   
 

 Antes de remover  el filtro para limpia rlo , desconectar  la manguera  de succión  de la 

bomba  y drenar  el aceite  del depósito . Remueva  los tornillo s de la brida  y retire  el elemento 

filtrante  con cuidado para n o dañar lo. Luego de  la limpieza  vuelva  a ensamblarlo , aplicando  

juntas  en la s rosca s y apr eta r bien .  

 
Filtro de R etorno  

 
Depósito  de aceite  hidráulico  

Filtro de Succión  

Filtro de Retorno  
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 El filtro de retorno  es un componente vital para todo  el sistema hidráulico  del 

recolector . Evita  que par tículas extrañas  al sistema ( más  de 10 micrones ) ingresen  al 

depósito  de aceite . Sin  esta  filtra ción ade cuada, pueden  ocurrir  problemas  en componentes 

importante s del sistema hidráulico , como bombas, cilindros  y válvulas de control , 

compromet iendo  su vida útil.  

 

      Comentarios :  
 
 

Durante  el período de puesta en servicio  del sistema hidráulico, reemplace 

el elemento filtrante después  de l as primer as 60 horas de uso  del equipo , 

caracterizado por el  funcionamiento efe ctivo de la bomba hidráulica.   

El  segund o  cambio  debe  realizarse  6 0 horas después  del  primer o  (total de 

120 horas de funcionamiento ) .  

Los  cambio s subs iguientes  deben realizar se cada 45 0 horas de uso efe ctivo 

de la bomba hidráulica .  

 Si el filtro tiene un  indicador de satura ción , la sustitu ción  del elemento filtrante debe  

realizar se co mo se indica . 

 En condiciones  de funcionamiento severas,  se debe reducir la vida útil del elemento 

filtrante.  

 Siempre  que reemplace  el elemento filtrante, reemplace  tamb ién  los sellos . 
 

 
 

Elemento filtrante  con sellos  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Filtro de Presión  
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 El filtro de presión  es un componente opcional para  el sistema hidráulico  del 

recolector  y se conecta en la salida de presión  de la bomba . Su función principal es proteger 

componentes críticos , como válvulas de control y cilindros , contra  partículas  que  pueden  

viajar a través de l sistema hidráulico a alta presión .  
  

 Estas partículas  pueden  dañ ar  o provocar un ma l funcionamiento  de est os 

importante s componentes  del equipo . El filtro de presión  funciona junto con los filtro s de 

retorno  y de succión .  

      Comentarios :  
 

Reemplace el elemento filtrante después  de l as primera s 60 horas de uso  

del equipo , caracterizado por el  funcionamiento efe ctivo de la bomba hidráulica.   

El segund o  cambio  debe realizarse  60 horas después del primero  (total de 

120 horas de funcionamiento ).  

Los  cambio s subs iguientes deben realizar se cada 45 0 horas de uso efe ctivo 

de la bomba hidráulica .  

 Si el filtro tiene un  indicador de satura ción , la sustitución del elemento filtrante debe 

realizar se co mo se indica . 

 En condiciones  de funcionamiento severas,  se debe reducir la vida útil del elemento 

filtrante.  

 Siempre  que reemplace el elemento filtrante, reemplace  tamb ién  los sellos . 
 

 
Cilindros  
 

 Los pernos d e l os cilindros  debe n revisarse  semanalmente  para ver si están 

desgast ados  y si están bien fi jados .  Las articula ciones  deben lubrica rse  una vez a la  semana  

o cada 75  horas  con grasa  automot riz. 
 

 Es deseable una f ina película d e aceite  en el vástago  y en la gu ía del cilindro,  en posición  

extendid a, sin embargo,  el goteo constante de  un cilindro indica que  requiere servicio de 

reparación .  
 

 Periódicamente,  el vástago  y la gu ía de cada cilindro  deben ser inspec cionado s 

buscando la  exist encia de ralladuras  o rayones , los cuales pueden  causar daños  y hasta  la 

pérdida total d e los  sellos y del bu je  gu ía. Cualquier  daño de este tipo  debe  elimina rse  a través  

li jado , p ulido o hasta  la sustitu ción  para evitar daños  ma yores  al cilindro. Cambie  los sellos de 

los cilindros hidráulicos de acuerdo con  las horas recomendadas a continuación :  

 

 

 Cilindro Compactador: 

5.400 horas  

Cilindro del Alza Contenedor modelo DS: 

5.400 horas  

Filtro de Presión  
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Recomenda ción  de reemplazo de los  sellos  

 

 
 Los t iempos recomendados s on  válidos siempre que se sigan las recomenda ciones  de 

cambio s de aceite , filtros,  plan de lubricación  y lista de inspección . 

 

Cilindro Transportado r: 

5.400 horas  

Cilindro Telescópico: 

8.100 horas  

Cilindro  del Lifter: 

5.400 horas  

Cilindro de Levante: 

8.1 00 horas  

Cilindro del Alza contenedor modelo DI/DIMP: 

5.400 horas  
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Proce dimiento  de desmonta je  y monta je  de l  cilindro  hidráulico  
 

 El procedimiento  a continuaci ón fue  creado  con  el propósito  de,  al realizar actividades 

de repar ación  de cilindros, orientar sobre  la forma  correcta  de man ejarlos  en caso de 

emerge ncia.  

 Por trataren se  de elemento s de vital import ancia para  el equipo  y de gran comple jidad  

de funcionamiento , recomendamos que el mantenimiento  de los cilindros siempre  lo realicen 

empresas especializadas.  
 

Desmonta je  

1.  Ext iend a el vástago  del cilindro;  

2.  Desatornille la  gu ía (pos. 3);  

3.  Retire  el conjunto  del  vástago  de la camisa (pos. 1);  

4.  Fije  el conjunto  del vástago a  un  tornillo de banco ;  

5.  Apli que  calor al émbolo (pos. 5)  con  un soplete  durante  05 minutos para romper 

el fijador de rosca ;  

6.  Desatornille  el émbolo  y retir e los componentes  05, 04  y 03  del conj unto del  

vástago  (pos. 2).  
 

 
 

Monta je  

1.  Coloque l os componentes  03, 04, 05 en el conjunto  del  vástago (pos. 2);  

2.  Aplicar  fijador de rosca  (PARKER TL 86);  

3.  Aplicar  el torque;  

4.  Espere  2 horas  para que cur e el fijador de rosca ;  

5.  Coloque l a camisa (pos. 01)  vertical mente  con  la abertura  hacia arriba ;  

6.  Lubri que  el émbolo;  

7.  Coloque  el protector  de tornillos ;  

8.  Acopl e el gu ía ( pos. 3)  en la camisa (pos. 1)  y aplique  torque.  
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Panel Compactador  
 

 
 

 

Zapatas  

Panel 

Compactador  
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 El panel compactador tiene  cuatro zapatas  deslizantes para recorrer los carriles  de gu ía 

disp uesto s en la com puerta  de cola . 
 

 Los carriles de gu ía del panel compactador  deben mant enerse  limp ios. Compruebe 

diariamente  el estado d e los carriles de gu ía y límp ielos si es necesario .  

 

  ¡Precaución!  
No lubri que lo s carriles de  gu ía.  

 Si, al mover  el panel compactador , las zapatas  presentan un nivel de ruido mu y 

intenso, comuníquese con  la asistencia  técnica de Usimeca.  

 

Zapatas del Panel Compactador  
 

 Cuando  las zapatas  com ienzan a desgastarse , es posible  rotarlos  para di sminuir la 

holgura entre la zapata y el carril de guía, aumentando  su vida útil.  

 Este procedimiento  solo  es posible  una vez. Luego , se deben reemplazar las placas de 

desgaste . 

 Inv ierta  o reemplace  las cuatro zapatas  cada 5 .400 horas.  

 

  ¡Precaución!  
La rotación de las zapatas  es una prá ctica recomendada, siempre y cuando esté 

garanti zada y conservada  al máximo  la distancia entre zapatas (extern a) , para mant ener  

el buen f uncionamiento  de l os cilindros  de compactación . 

 
Distancia entre zapatas (externa)  

Carriles de guía 

del panel 

compactador  
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Zapata  Superior  
 

 Se r ecom ienda rotar  las zapatas su perior es como se  indica  en la siguiente ilustra ción : 

las superficies originalmente externa  y superior, que t uvieron  el ma yor desgaste,  deben girarse  

hacia adentro  y hacia a bajo, respectivamente.  

 

 

  
 

 

 

Zapata  Inferior  

 

 La zapata  inferior  es asim étric a. Por tanto,  solo  es posible  compensar  el desgaste  de la 

superficie superior. Gire  la zapata sobre el  pr opio e je , de modo  que  la superficie  originalmente 

superior, que te nía el mayor desgaste, a hora mire hacia  abajo.  

 
 Si se observa desgaste  y holgura lateral, se deben reemplazar las placas de desgaste.  

 

 

A B 

A B 

ANTES DESPUÉS 
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Panel eyector  
 

 El panel eyector  recorre toda la longitud  de la caja  entre gu ías de acero  debidamente  

disp uestas a los lados  de la m isma.  Es importante  comprobar periódicamente  el estado ge neral 

de l as guías.  

 

 Es importante  mante ner las gu ías b ien  lubricadas  con grasa  automotiv a. La aplica ción 

debe realizarse  con brocha,  semanalmente  o cada 75  horas.   

 

 Se debe inspeccionar  y limpiar t oda la longitud de l as gu ías para eliminar cualquier 

acumul ación  de residuos encontrad os. 

 

 
 

 

Sistema de Anclaje  
 

Se r ecom ienda que todos los tornillo s de los soportes que fi jan  la caja  al chasi s se 

inspe ccion en  semanalmente  o cada 75  horas  y se vuelvan a ap reta r si es necesario . De lo  

contr ario, el sistema de anclaje se sobrecarg a provocando la aparición de gri etas  en los 

soportes de  anclaje o en los l argueros , lo que compromete  la estru ctura  de todo el equipo .   
 

 

Guías del 

panel eyector  



 

 
 

                                                                 
 

ALPHA 

73 

 
Ejemplo  de sistema de  anclaje  de chasi s 6x2  

 

 

 
Ejemplo  de sistema de  anclaje de  chasi s 4x2  

 

  ¡Peligro!    ¡Advertencia!  
 La falta de apriete de los tornillo s del sistema de anclaje de la caja al  chasis puede  

generar , además  de daños  en e l chasis , graves riesgo s de accidente s, como  vuelco del 

vehículo . Un accidente  como este puede  provocar lesiones fatales . 

Tub os  y Manguera s 
 

 Como son respons ables  de condu cir el aceite  a través de todo el sistema hidráulico , 

exigen una rutina estricta  para verifica r si hay fugas .  
 

 Las t uberías y manguera s deben inspe cciona rse  semanalmente o cada 75 horas para 

detectar fugas. Apriete l as conex iones  si es necesario . Si la fuga  persist e, verifique que  los 

o- rings est én  en buenas condiciones . Si est án rotos o  dañados , será necesario  

reemplazarlos . 
 

 Las abra zaderas tamb ién deben revisarse  semanalmente  o cada 75  horas  y 

apreta rse  cuando  necesario , de lo contr ario  la vibración natural  del equipo  puede  llevar  a 

grietas en las bri das de los tubos hi dráulicos , en las conexiones de l as manguera s o rotura  

de los o- rings . 

340 N.m  340 N.m  

340 N.m  

29  N.m  

340  N.m  340 N.m  340 N.m  
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Junta de Sellado de Goma de l a Comp uerta  de Cola  
 

Se r ecom ienda inspeccionar la junta de sellado de goma semanalmente  o cada 75  

horas  para verificar  su estado  y reemplazar la, si es  necesario , para asegurar  la 

estanqueidad.  
 

 Mantener  la junta de sellado de goma en  perfecto estado y comprobar  semanalmente 

el ensamble de l os tornillo s d e l as tiras  de fi jación , apret ando cuando sea necesario (torque 

de 22 Nm) . 
 

 Si se encuentra la aus encia de  tornillo s o tiras , proced a con  el  re emplazo  inmediat o 

para evitar dañar  la junta de sellado de goma . En e st os casos, la garantía no cubrirá ningún 

daño en la junta de sellado de goma . 
 
 

 
Ejes  y Pernos  
  

 Se r ecom ienda que todos los ejes , pernos,  pasadores  y seguros  se inspe ccion en  

semanalmente  o cada 75  horas. Los componentes que muestran  desgaste  deben 

reemplazarse . 

 

 Verificar  el corre cto posicionam iento  de los pasadores y seguros  de los ejes  y pernos  

de articula ción  de los paneles  y cilindros, inclu ido el pasador  intern o del  eje de la zapata  

inferior .  
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MODELOS DE EJES Y PERNOS  
Ítem  DESCRIPCIÓN  CTD  

1 PERNO INFERIOR  del CILINDRO TELESCÓPICO  y pasadores de chaveta  01  

2 PERNO SUPERIOR del CILINDRO TELESCÓPICO  y tornillo s de las tapas  01  

3 EJE de la ZAPATA INFERIOR  y pasador  02  

4 EJE de la ZAPATA SUPERIOR y seguro  02  

5 EJE INFERIOR  del CILINDRO COMPACTADOR  y pasadores de chaveta  02  

6 PERNO INFERIOR  del CILINDRO TRANSPORTADOR y pasadores de chaveta  02 

7 EJE SUPERIOR del CILINDRO COMPACTADOR  y pasadores de chaveta  02  

8 EJE INFERIOR  del CILINDRO DE LEVANTE  y tornillo  de sujeción  02  

9 EJE SUPERIOR del CILINDRO DE LEVANTE  y clip de sujeción  02  

10  EJE DE ARTICULA CIÓN  COMPUERTA DE COLA / CAJA y pasadores de chaveta  02  

11  PERNO del CIERRE MANUAL  y tornillo  de sujeción  02  

 

 

 
 

TAPA DE ACCESO 

AL PASADOR DEL 
EJE DE LA ZAPATA 
INFERIOR  
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Inspección  
 

Como complemento al  mantenimiento , los  sigui ente s servicio s de verifica ción  debe n ser 

puesto s en prá ctica:  

 

 

¶ Todos los sistemas eléctricos de ilumina ción , señalización  dire ccional  y fre no así 

como s eña les luminosas del panel, llave  limit adora , solenoide  de la aceleración  

automática  (cuando exista),  deben ser inspe ccionados en c uanto  a su 

funcionamiento  y exist encia de cables sueltos  (diariamente).  

 

 

  ¡Precaución!  
        En caso de que existan componentes da ñados  proceda su sustitu ción  antes de poner  

el equipo  en operación  (di aria mente ) .  

 
 

Lubricación  
 

 Todos los p untos  abajo destacados  deben ser lubricados  una vez por s emana  o 

cada 75  horas.  

 

Tornillo de sujeción  del  eje inferior del cilindro 

de levant e ï Torque 22 N.m  


